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«ΙΙοΛΑα'ί αϊ θλίβεις των δικαίων και ε'κ πασών αυτών ρή* 
σίται αύτονς ό Κύριος». ('̂ ηΑμ. λγ'. 20 Τωοίτ·) 

Τ η ς αληθείας τ α ύ τ η ς ε/ομεν μυρία παραδεί

γ μ α τ α έν ττί ά γ ι α Υαα,ψγ κ α ι εάν πας ευσεβής και 

δίκαιος έγραφε τάς θλίψεις και συμφοράς αύτοΰ, 

άπο των οποίων έ'σωσεν αύτον ο Κύριος, κ α ι Ιξεδί-

δοντο ομου π ά σ α ι , πολλοί βεβαίως τόμοι ηθελον 

πληρωθη άπα τοιούτων π α ρ α δ ε ι γ μ ά τ ω ν ενταύθα ά-

ναφέρομεν το του Τωβίτ , ώς πολλού λόγου άξιον, ε ί ; 

τους γονείς μ ά λ ι σ τ α και εις τ ά τέκνα α υ τ ώ ν . Ό 

Τωβιτ ή τον εκ της φυλή"; Νεφθαλειμ, εκ πόλεως Θί

σβης έν τ η Γ α λ λ ι λ α ί α , πατρίδος του προφήτου ΊΙ-

λία· ο πατήρ αύτοΰ ώνομάζετο Τωβιήλ Σ α λ μ α ν α -

σάρ, τιχμαλίυτίσθη δε εν τ ά ϊ ς ήμε'ραις τού βασιλέως 

τών Άσσυρίων κ α ι ή'^θη μ ε τ ά τ ω ν σ υ ν α ι ^ μ α λ ώ τ ω ν 

εις Νινευη, δπου έκαμνε πολλά; ελίημοσύνας εις 

τους ομοφύλους αυτού κ α ι ομοεθνείς του; σ υ ν α ι χ μ α -

λώτους. Ό τ ε προ της α ι χ μ α λ ω σ ί α ς άπεστάτησεν ή 
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ουλή αύτοΰ μ ε τ ά τ ώ ν άλλων από τοΰ αληθινού Θεού 

των πατέρων α υ τ ώ ν , ό Τωβίτ εμμένων πιστός έφύ-

λ α τ τ ε π ά ν τ α τ ά δ ι α τ ά γ μ α τ α του θειου νόμου* εν 

δε τ ή α ίχμαλιυσία αξιωθείς της εύνοιας του βασι

λέως, κ α ι ισχύων παρ α ύ τ ώ , έβοήθει κ α τ ά π ά ν τ α 

τους ομοφύλους κ α ι ομοεθνείς. "Οτε ύπήγεν εις Τ ά γ α 

πόλιν της Μηδίας, παρακατέθεσεν εις τον έκεϊ ευ-

ρισκόμενον συμφυλέτην Γαβαήλον δε'κα τ ά λ α ν τ α αρ

γυρίου ( 1 ) . Μετά τον θάνατον του Σαλμανασάρ 

έοασίλευσεν ο υιός αύτοΰ Σενναχηρείμ, δστις έφέρετο 

σκληρώς και τυραννικώς προς τους Ιουδαίους κ α ί 

μ ά λ ι σ τ α άφοΰ εκ θείας οργής κατεστράφη το σ τ ρ ά 

τευμα αύτοΰ εις τήν κ α τ ά της Ιερουσαλήμ έκστρα-

τ ε ί α ν έν τω διωγμώ τούτω ο ευσεβής Τωβίτ δέν 

έπαυε τρέφων κ α ι ενδύων δσους έδύνατο έκ τών ο

μοφύλων, πεινώντας κ α ι γυμνητεύοντας· κ α ι αν 

έβλεπε τ ι ν ά έρριμένον ά τ α φ ο ν , διότι πολλούς ά π έ -

κτεινεν εν τω θυμώ αύτοΰ ό άσεβης κ α ι άπάνθρω-

πος βασιλεύς, εθαπτεν αυτόν . Μαθών δέ ότ ι ό τ ύ 

ραννος όργισθεϊς δια τούτο, έμελλε νά θανάτωση 

αυτόν, έφυγε* και έδημεύθησαν π ά ν τ α τά υπάρχον

τα αυτού* δεν έ'μενεν εις αύτον ειμή "Αννα ή γυνή 

αύτοΰ και Τωβίας δ υιός. Άφοΰ δε δ Σενναχηρείμ 

έδολοφονήθη υπό τ ω ν υιών αύτοΰ , και έβασίλευσεν δ 

Σαχερδάν, επέστρεψε, κ α ι άνεκτή^ατο π χ ν τ α τ ά ύ -

παρχοντα αυτού. 

Προβεβηκώ; δε ήδη τ ή ν ή λ ι κ ί α ν , κα ι ενθυμηθείς 

δτ ι παρακατέθεσεν εις τον Γαβαήλον τά δέκα τ ά λ α ν 

τ α αργυρίου, έκάλεσε τον υίον αύτοΰ Τωβίαν, κ α ι 

είπε προς αύτον , «υιέμου, εάν αποθάνω, θάψονμε 

» κ α ι μη παράβλεψης τήν μητέρα σου, διότι εν πολ-

» λόι; κινδύνοις σε έγένκησε κ α ι σέ ανέθρεψε* τ ί μ α 

» αυτήν πάσας τάς ημέρας της ζωής σου, κ α ι κ ά -

» μνε το άρεστόν εις αυτήν, κα ί μή λυπηρής αυτήν 

a μηδέποτε. "Οταν άποθάνη, θάψον αυτήν έν τ ω 

» αύτώ τ ά φ φ πλησίον μου. Ένθυμοΰ Οε πάντοτε , 

s υιέ μου, Κύρ-,ον τον Θεόν ημών , κ α ι μή θέλησης νά 

λ ά μ α ρ τ ή σ η ; κ α ι νά παραο^ς τάς έντολάς αύτοΰ. 

a Πράττε δικαιοσύνης π ά σ α ; τ ά ς ημέρας της ζωής 

a σου και μή περιπάτησες εις τάς δδούς τής ά δ ι -

(1) Τό άργί'ραΰν τά.Ιαντον άια.Ιογει με ΐίΕρί-ου 3'i2 Λίρας 
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» κ ί α ς , διότι εάν ακόλουθης τ ή ν άλήθειαν, θέλεις εύ-

Β οδοΰσθαι εις τ ά έργα σου* εκ τ ώ ν υπαρχόντων σου 

Β κάμνε ελεημοσυνην μή άποστρέψης το πρόσοοπόν 

3 σου ά π 1 ούδενός πτωχού, τότε κ α ι δ Θεός δέν θέ-

» λει αποστρέψει άπδ σοΰ το ποόσωπον αύτοΰ. Δώ-

» ρον αγαθόν ε ίναι ενώπιον τοΰ Υ ψ ί σ τ ο υ ή έλεημί -

» σύνη εις π ά ν τ α ς τους ελεήμονας. Πρόσεχε, υιέμου, 

Β από πάση; πορνείας. Λάβε γ υ ν α ί κ α εκ τ ώ ν δμο-

» φύλων σου, ουχί ξένην, μή ούσζν ε'κ της φυλής τοΰ 

3 πατρός σου. Πρόσεχε, υιέμου, εις π ά ν τ α τ ά έ'ργχ 

» σου κ α ι εσο σεμνός κ α ι φρόνιμος εις πάσαν συνα-

» ναστροφήν σου· Ζήτει συμβουλήν παρά παντός 

» φρονίμου. Έν π α ν τ ί καιρώ δόξαζε Κύριον τον 

» Θεόν κ α ί ζ ή τ ε ι πχρ αύτοΰ νά σέ" έδηγή εις οδούς 

» ευθείας. Ένθυμοΰ, υιέμου, τ ά ς παραγγελ ία; μου, 

Β κ α ι άς μή έςοιλειφθώσιν έκ τ ή ; καρδίας σου. Κ α ι 

» τώρα φανερόνω εις σε τ ά δέκα τ ά λ α ν τ α , τ ά ό-

» ποία παρακατέθεσα είς τον Γαβαήλον έν Τάγοις 

β τής Μηδίας. Μή φοβοΰ, τέκνον, δτ ι έπτωχεύσα-

ϊ μ ε ν πολλά ύπάρχουσιν εις σέ, εάν φοβήσαι τον 

Β Θεόν, κ α ι άπέχης από πάσης α μ α ρ τ ί α ς , κ α ι κ ά -

» μνης το άρεστόν εις αύτον κ τ λ . 3 

Εύρων δέ άνθρωπον Ά ζ α ρ ί α ν ονόματι , δστις ήτο 

άγγελος Κυρίου υπό μορφήν ανθρώπου, πχρέδωκεν 

εις αυτόν τον υίον αύτοΰ, διά νά τον οδήγηση εις τ ά 

Τ ά γ α . Ή μήτηρ τοΰ Τωβίου έκλαιε πικρώς, κ α ι 

δέν ήθελε νά άφή-*η τον υίον αυτής* ά λ λ ' δ Τωβίτ 

επεισεν α υ τ ή ν , κ α ι ενεθάρρυνε λέγων, « μ ή ανησυχεί , 

9 άδελοή* οί οφθαλμοί σου θέλουσιν ιδεί α υ τ ό ν διό-

» τ ι εχει αγαθόν συνοδοιπόρο·/, κ α ι θέλει εύοδωθή, 

Β κ α ι θέλει επιστρέψει ύ γ ι α ί ν ω ν » . 

"Εφθασαν τέλος πάντων εις τ ή ν πόλιν, κ α ι ώς 

Ιπλησίασαν είς τήν οίκίαν τοΰ Ταγουήλ, φίλου κ α ι 

θείου τοΰ Τωβίτ , ύπήντησεν αυτού; Σάρρα ή θυγά-

τηο αύτοΰ, κ α ί έχαιρετησεν αυτούς, κ α ι αυτοί έκεί-

νην, κ α ί είσήγαγεν αυτούς είς τήν πατρικήν ο ίκίαν . 

Καί ίδιον δ Ταγουήλ τον Τωβίαν, είπε προς Έ δ ν α ν 

τ ή ν γυνα ίκα αύτοΰ, πώς ομοιάζει ύ νέος με τυ'ν Τω

βίαν τον άηψιόνμον, μή γνωρίζων δτι ήτο υίός τοΰ 

Τωβίτ , κ α ί ήρώτησεν αυτούς δ Ταγουήλ λέγων, 

πόθεν είσθε, άδε.Ιφοί; Κα'ι ειπον, είμεθα έχ τών Νε-

γθα.1ειμιτών τών αίγμα.ίώτων τών Ιν Λινενή. Και 

ει.τε, γνωρίστε τυν Τωβιτ τον άπψιόνμον; οι δέ ε ί -
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πον γνωρίζομεν, κ α ι έπανέλαβεν ερωτών, νγιαινει; 

Οί δέ άπεκρίθησαν, ζ>) xal υγιαίνει· τότε ε'ιπεν δ Τω-

β ί α ; , πατήρμον είναι. Άκουσας τοΰτο δ Ταγουήλ , 

άνεπήδησε, κ α ί κατεφίλησεν αυτόν , κα ί έκλαυσε, 

κ α ί ηύλόγησεν α υ τ ό ν κ α ί Έ δ ν α ή γυνή αύτοΰ κ α ί 

Σάρρα ή θυγάτηρ αύτοΰ έκλαυσαν, κ α ι ύπεδέχθησαν 

αυτούς έν χαρά μεγάλη καί ήτοίμασαν τράπεζαν . 

Ά λ λ ' δ δδηγός τοΰ Τωβίου, δ φαινόμενος Ά ζ α -

ρίας, είχεν είπεΤ προς αυτόν κ α θ ' δδόν περί τής Σάρ-

ρας τ ή ; θυγατράς τοΰ Ταγουήλ, δτ ι θέλει προβάλει 

προς τον πατέρα αυτής περί γάμου* εξεύρω, είπεν 

Sa χατά τον vo'J.ov τον Μωϋση όίν θε.Ιει δώσίι την 

θυγατέρα αύτου είς äJ.lor. Τότε λοιπόν έν ττ) υποδο

χή ειπεν δ Τωβίας προς τον Α ζ α ρ ί α ν , Λά.Ιησον, ά-

όε.Ιφε, .τερι τοΰ πράγματος τυ όποιον ιιο'. είπες χαθ' 

o<W' xai ίϊς έχτεΛεσθγ Κ α ι δτε ήκουσεν δ πατήρ 

τής Σάρρας τούς περί γάμου λόγους τοΰ Ά ζ α ρ ί α , 

είπε ποός τόν Τωβίαν, <ράγε, τέχνονμου, xal πίε, χαι 

άναπαύθηιι· είς σε ανήκει, ή θυγάτηρμου. Ό δε Τω

βίας είπε, δέν θέλω γευθή πριν Ικτελεσθή τό παρά 

θεοΰ ώρισμένον κα ί ούτως έτελέσθη δ γάμος κ α τ ά 

τόν νόμον κ α ί εύχήθη δ Τωβίας μ ε τ ά τής γυναικός 

αύτοΰ Σάρρας λέγ(ον, εν.ϊογητός είσαι ό θεος τών πα

τέρων ημών, χα* εύΛογηταν το δνομά σου τό αγιον χαι 

irdo^or είς τους αιώνας. *Λς σε όοζοΛογώσιν οί 

ουρανοί, xal πάντα τα χτίσματα σου. Συ επΛασας τον 

'Λύάμ, χαι έ'οωχας είς αντυν βοηθύν την Ευαν' ε'χ 

τούτων εγεννήθη το άνθρώπινον γένος. Σν ειπας, δέν 

είναι xa.idv νά ήναι ύ άνθρωπος μόνος' ας χάμωμεν 

εις αύτον βοηθον ί'ιμοιον αύτου- Και τώρα, Κύριε, τγώ 

ΰέν Λαμβάνω ταύτην τ/)ν άδε-ίγήν μου διά πορνείαν, 

a.Lla έπ ά.Ιηθείας' έΛέι\σόν με, χαι ά&ωσόν με, νά 

σνγχαταγηράσω μετ αυτής. Κ α ί εκείνη είπε μ ε τ ' α ύ 

τοΰ, Α μ ή ν » 

Τότε έκάλεσεν δ Τωβίας τόν Ά ζ α ρ ί α ν , κα ί είπεν, 

Ά ζ α ρ ί α αδελφέ", λάβε μ ε τ ά σεαυτοΰ ενα ύπηρέτην 

κ α ί δύο καμήλους, κ α ί ΰπαγε προς τόν Γαβαήλον είς 

τ ά Τ ά γ α τής Μηδίας, κ α ί φέρε μοι τό άργύριον, 

κ α ί αυτόν φέρε είς τόν γάμον . Ά φ ο ΰ έπέστρεψεν δ 

Ά ζ α ρ ί α ς φέρων τό άργύριον είς τόν Ταγουήλ, συνευ-

φ ρ ά ν θ η σ α ν κα ί μ ε τ ά τάς ημέρας τοΰ γάμου ανήσυχων 

δ Τωβίας περί τής μητρός αύτοΰ, παρεκάλεσεν επι 

μόνως τόν πενθερόν αύτοΰ νά ευλόγηση αυτούς, διά 

νά άπέλθωσι* τότε ο Ταγουήλ εδωκεν είς αυτόν 

Σάρραν τήν γυνα ίκα αύτοΰ, κ α ί τό ήμισυ τ ώ ν υ 

παρχόντων, δούλους, κ α ί κτήνη , κ α ί αργύρια, κ α ί 

εύλογήσας αυτούς, έξαπέστειλε, λέγων. « ό θεός τοΰ 

ούρανον νά σας εύοδώστ), τέκνα μου! καί προς τν,ν θυ

γατέρα, τίμα νους πενθερούς σον, θυγάτηρμου, αυτοί 

είναι τώρα γονείς σον κ α ί έφίλησεν αυτήν , κ α ί ή 

Έ δ ν α ή μήτηρ τής Σάρρας ειπε πρΐς τον Τωβίαν, 

άδε.ί<ρέ άγαπ?;τε, ύ Κύριος τοΰ ούρανον νά σε άποκα-

ταστήοη, και νά σοι δώση rà ίδης τέκνα έχ Σάρρας 

τής θνγατρύς μου, διά νά ευφρανθώ ενώπιον του Κυ

ρίου" χαι ιδού παραδίδω είς σε τήν θυγατέρα μον πα-

ρακαταθήκην, μή Λνπήσ-ης αυτήν. Μετά τ α ΰ τ α άνεχώ-

ρησεν δ Τωβίας δοξάζων τόν Θεόν. Κ α ί δτε έφθασαν 

είς Νινευή, προσδραμοΰσα "Αννα ή μήτηρ αύτοΰ, έ'πεσεν 

έπί τόν τράχηλον τοΰ υίοΰ αυτής λέγουσα, σέ είδον, 

υιέμου, άπο τοΰ τΰν ας αποθάνω" κ α ί έκλαυσαν α μ 

φότεροι. Κ α ί Τωβίτ δέ δ πατήρ αύτοΰ, δστις ήτο 

τυφλός, άναβλέψας τ ή ν ώραν έκείνην έκ θείας δυνά

μεως, κα ί ίδών τόν υίόν αύτοΰ, έ'πεσεν έπί τόν τ ρ ά 

χηλον αύτοΰ κ λ α ί ω ν , κ α ί ε'ιπεν, εύ-Ιογητος είσαι, 

Θεέ, κα'ι εύΛογητυν το δνομά σου είς τους αιώνας, και 

εν.Ιυγημένοι πάντες οί άγιοι σου άγγεΛοι, άτι ε'μαστί-

γο)σας καί ή.Ιέησάςμε, ιδού 6Λέπω Τωβίαν τον ν'ιόν 

μον. Κ α ί πλησιάσας είς τ ή ν νύμφην αύτοΰ, κ α τ ε -

φίλησε κ α ί κατηυλόγησεν α υ τ ή ν . Καί εώρτασαν 

τόν γάμον μ ε τ ' ευφροσύνης ε π τ ά ημέρας. Ό δ έ ' Ά -

ζαρίας, δστις ήτο άγγελος Θεοΰ ύπό μορφήν άνθρω

που, εύλογήσας αυτούς, άπήλθεν ά π ' α υ τ ώ ν πρός 

τόν ουρανόν. 

Ό Τωβίας λοιπόν συζών μ ε τ ά τής Σάρρας τ ή ; 

γυναικός αύτοΰ εν ειρήνη κ α ί εύσεβεία ηύτήχει κ α ί 

είς εύτεκνίαν κ α ι είς π ά ν α γ α θ ό ν ύπέργηρως δέ ων 

ήδη δ πατήρ αύτοΰ, έκάλεσεν αυτόν κ α ί τούς εξ 

υιούς αύτοΰ, κ α ί είπεν, υιέμου, ιδού εγώ έγήρασα 

καί είμαι είς τά έσχατα τοΰ βίου· Λάβε τους υιούς 

σου, καί άπε.Ιθε είς τήν Μηδίαν, καί μένε εκεί, διότι, 

ή πό.Ιις αντη ή Νινευή μέ.Ι.Ιει νά χαταστραψή- ΦύΛατ-

τε δε τον νόμον τοΰ Κυρίου καί τά προστάγματα αύ

τοΰ" xal εσο πάντοτε ψιΛε.Ιεήμων χαι δίκαιος" θάψον 

με μετά τής μητρός σου. Τ α ΰ τ α λέγων έπί τής κλίνης 

έτελεύτησε ζήσας εκατόν δύο ετη , κ α ί έ'θαψεν αυτόν 

δ Τωβίας ένδόξως, κ α ί τήν μητέρα τελευτήσασαν 

έθαψε μ ε τ ά τοΰ πατρός αύτοΰ . Μετά τ α ΰ τ α λαβών 

I τήν γυναΐκα αύτοΰ κ α ί τού; υιούς κα ί έκγόνους ά -

http://Sc.lt


ΑΠΟΘΗΚΗ ΤΩΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ Απρίλ ιος . 

πήλθεν είς Έ κ β ά τ α ν α προς Ταγουήλ τον κ ο θ ι ρ ο ν 

αυτού, και έκεΐ έγήρασεν έντ ίμως , κ α ι έθαψε τους 

πενθερούς αυτού ένδόξως, και έκληρονόμησεν αυτούς, 

κ α ι άπέθανεν έννενήκοντα εννέα ετών . 

(υπό Ν. Βάμβα) . 

ΡΩΣΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ 
'Λ.Ιίζανδοος Ιΐού&χχΐΓ· 

Ο π ο ι η τ ή ; ούτος έγεννήίη έν ΓίετρουπολεΊ ί ν έτε ι 

1799. εκπαιδευθεί; δε εις τό έν τ·?, πρωτευούση τ α ύ τ η 

αυτοκρατορικών Λύκ,ε'.ον, είσηλθεν εις τό ' ΐπουργεΐον τ ω ν 

εξωτερικών υποθέσεων έν ετει 1 8 1 7 . απεβίωσε δέ έν ετει 

1837 , σ υ γ γ ρ ά ψ α ς ώδάς , ύμνους , σατύρας κ α ι διάφορα 

ά λ λ α π ο ι ή μ α τ α , μ ε τ α ς ύ τ ώ / όποιων δ ιατρέπε ι το ήρωϊ 

κόν α ύ τ : ύ πο ίημα έπιγραφόμεναν ό 'Ρονσ.Ιάιος χαΐ ?/ 

ΛονδμίΛα, διακρινόμενον δια τ 6 ΰψος της φαντασίας , 

τ ά ς φαιδράς κ α ι θ ε λ κ τ ι κ ά ; περιγραφάς, τ ά ; π ο ι κ ί λ α ; άλ 

λ.ηγορία; και άλλας ποιητ ικάς καλλονάς , προ π ά ν τ ω ν δέ 

οιά τά γλαφυρόν, άφελέ ; κ α ι εϋχαρι του λεκτ ικού του 

σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς ή δέ ύπόΟεσις του ποιήματος τούτου ε ίναι 

ή ακόλουθος. 

Ό Βλαδίμιρος μέγας π ρ ί γ κ ι ψ του Κιέβου, μ έ λ λ ω ν νά 

νύμφευση τ ή ν θυγατέρα αύτοΰ Λ ο υ δ μ ί λ α / μετά τού πρίγ -

κ ι π ο ; 'Ρουσλάνου ευγενούς 'Ρώσσου, δίδει λαμπρόν σ υ μ 

π α σ ώ ν οί προσκεκλημένοι πίνουσι το χ·ρνσό[·ρον>· ύ$ρυ-

ue.ii εις αργυρά ποτήρια και εύΟυμούσιν άκροαζόμενοι 

τον μ ο υ σ η γ έ τ η ν Βοϊάν , τον έποονομασΟέντα άηδόνα τ ώ ν 

π α λ α ι ώ ν χρόνων, δστις κρούων τ ή ν κιννύραν αύτοΰ έξυ-

[ί,νεΐ τ ή ν ω ρ α ι ό τ η τ α τ ή ς Λουδμίλ,ας κ α ι τ ή ν άνδρίαν του 

Ρουσλάνου' ό δε άγριος Ρογδάη; , ό ήδυπαδής Κατμήρης , 

κ α ι ό γελοίο; Φαρλάφος, οί τρεις αντ ί ζηλο ι του ηρωος 

'Ρουσλάνου, παρευρίσκονται επίσης εις τους γάμους, άλ 

λ ά κ α τ η φ ε ί ς , σκυθρωποί κ α ι άπηλπισμένο ι . Τό συμπόσιον 

τελειόνει , κ α ι οί [Λεν προσκεκλημένοι άναχωρούσιν , οί δε 

συγγενε ίς όδηγοΰσι τ η ν νύμφ/ ,ν εις τον νυμφικόν Θάλαμον 

αίφνης τρομεραί βρονταί μηνύουσι τον πλησίον κ α τ α π ε -

σόντα φρικτον κεραυνόν, ό δέ μάγος Τσερνομόρος περικε-

καλυμμένος ύπό πυκνού νέφους εισέρχεται εις τον ν υ μ φ ι 

κόν θάλαμον κ α ι αρπάζει τ η ν Λ ο υ δ μ ί λ α ν . Ό Βλαδίμιρο; 

μαΒών τ η ν συμφοράν τ α ύ τ η ν προσκαλεί δλους το'.ς ευ

γενείς νέους και δ ι α τ ά τ τ ε ι α υ τ ο ύ ; νά κ α τ α δ ι ώ ζ ω σ ι τον 

ά ρ π α γ α , ά λ λ ά Εελων νά τ ι μ ω ρ ή σ η τον 'Ρουσλάνον, δ ιό

τ ι δεν ηδυνηθη νά ύπερασ~ισ6·?ί τ η ν νέαν αυτού σύζυγον, 

ύπεσχέδη νά νύμφευση τήν Αουδμίλαν μ ί τ ' εκείνου, δ σ τ ι ; 

ί λ ί υ θ ε ρ ώ ι α ς έ π α ν α γ ά γ η α υ τ ή ν . 

Ο 'Ρουσλάνος και οί τρεΐς αντ ί ζηλο ι αυτού ' Ρ ο γ δ ά η ί , 

Κ α τ μ ή ρ η ς και Φαρλάφο:, καθώς κ α ι οί γενναιότεροι νέοι 

τού Κιέβου εξέρχονται προς άνεύρεσιν τ η ς Λουδμίλας , 

ά λ λ έ κ α σ τ ο ; α υ τ ώ ν ακολουθεί αλλοίαν όδόν ό ηρως τρϋ 

ποιήματος 'Ρουσλάνος ά π α ν τ α άμυδρώς φωτιζόμενον 

σπηλαιον , ε ισέρχεται και ευρίσκει πολιόν γέροντα, δστις 

υποδεχθείς τον ήρωα εύμενώ; δ ι η γ ε ί τ α ι εις αυτόν, ότ ι ή 

Αουδμίλα ή - π ά γ η ύπό τ ο ύ Τσερνομόρου- και ό μέν ηρως 

α π ε λ π ί ζ ε τ α ι , 6 δε γέρων παραμυθεϊ αυτόν άναπείθων ν ' 

άναπαυθνί ά λ λ ' ό 'Ρουσλκνος κ α τ α τ ρ υ χ ώ μ ε ν ο ς ύπό τ η ς 

ανησυχίας κ α ι μη δυνάμενος νά κοιμηθ·^, π α ρ α κ α λ ε ί τόν 

έρημίτην νά διηγηΒί) τ ά ιδ:α αύτοΰ σ υ μ β ά ν τ α . 

Την μετάφρασιν τού επεισοδίου τ η ς διηγήσεως τ α ύ τ η ς 

έκρίναμεν κ α τ ά λ λ η λ ο ν νά κ α τ α χ ω ρ η σ ω μ ε ν έ ν ταΰ6οί. 

ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΦΙΛΛΑΝΔΟΥ ΠΟΙΜΕΝΟΣ 
ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΚΛΗΡΑΣ ΝΑΙΝΑΣ. 

(ΈπιΙσόυΊοΓ του ποιήματος του 'ΡονσΜτου χαϊ της 

Λουΰμί.ϊας ύπύ 'Λ. Πούσκχιγ) 

Έγεννήθην είς τήν άγροβώτην Φιλλανδίαν. δτε 

δέ άναγεννώνται τ ά χόρτα της ανοίξεως, εχων άκό-

λουθον πιστόν κύνα , ώδήγουν π ά ν τ α τ ά ποίμνια 

τών γειτονικών μου χωρίων είς τ ά ά γ ν ω σ τ α τοις 

άνθρώποις λε ιβάδια της χώρας ημών. 

Ήγάπων τ ή ν άοροντισίαν του ποιμενικού βίου, 

τ ά δάση κ α ι τους απόκρημνους και σπηλαιώδεις 

βράχους, α ί δέ καθαραί-ήδοναί έ'θελγον τήν αθωότη

τα μου· τ ί νά σέ ε'ι'πω! ημην ευτυχής κ α ι εμακάρι-

ζον τήν άγροΐκόν μου πτοιχ ίαν . Ά λ λ ' έκτοτε , οπό-

σας συμφοράς υπέφερα! άκουσον με . 

Ή Να'ι'να, νέα ωραία κ α ι σώφρων, έ κ α λ λ ώ π ι ζ ε 

το χωρίον μ α ς , εκάστη δέ αυγή ευρισκεν αυτήν ώ -

ραιοτέραν, ως το κοσμούν τας έρημους άνθος. Ό δ η -

γών δε ποτε τ ά πρόβατα μου διά του π α θ η τ ι κ ο ύ 

ήχου της σύριγγας μου είς πλησιόχωρον δάσος, βλέπω 

αίφνης έπι τού χείλους ορμητικού χειμάρρου ώραίαν 

κόρην πλέκουσα-ν στέφανον. ήτον ή Να'ί'να. 

"Ωφειλον νά φύγω . . . . ά λ λ ά τρέμων και τ ε -

ταραγμένος πλησιάζω, ή τόλμημου ομως ά ν τ η μ ε ί -

φθη διά της γενέσεως ολέθριου αισθήματος , τού α ι σ θ ή 

ματος τού έρωτος, της συνοδευούσης αύτον ευπ ιστ ίας , 

τ ώ ν βασάνων κ α ι τών γοητευτικών αυτού θέλγητρων. 

"Εξ μήνας εκρυπτον έν τΐ) καρδία μου το μ υ σ τ ή -

ριον της φλογός μου* ά λ λ ' ή περιπλέον κατάσχεσ ις 

αυτού ήρε'θιζε τον πόνον μου, κ α ι τέλος πάντιον π α -
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θητ ική ομολογία έπρόδωκεν είς αυτήν τήν ψυχήν' 

μου· ά λ λ ' ή Ναίνα, υπερήφανος διά τ ά θέλγητρα α υ 

τής , εψε,υσε διά περιφρονήσεως τ ά ς ελπίδας μου «π ο I-

μ ή ν , με λέγει με τ ' αδιαφορίας, δ υ σ τ υ χ ή π ο ι -

μ ή ν , οχι! δ έ ν σ έ ά γ α π ώ.» 

Τοιαύτη υπήρξεν ή έκ τού στόματος αυτής έξελ-

θούσα άπόοασις, έκ δέ τ α ύ τ η ς της στ ιγμής ά π ε π τ η 

δϊ έμέ ή ευτυχία· έθεώρουν τ ά π ά ν τ α μ ε τ ά σκυ

θρωπού κ α ι άγριου βλέμματος· ούτε δέ ή θέα τών 

δασών , ούτε τ ά ά σ μ α τ α τού γεωργού, ούτε το ψ ι 

θύρισμα τ ώ ν υ δ ά τ ω ν , ούτε ή π α τ ρ ι κ ή καλύβη, άλλ ' 

ούτε α ύ τ η ή φ ι λ ί α , τό παρηγορητικον υποστήριγμα 

τ ώ ν δυστυχών, ήδύναντο νά κ α τ α π ρ α ύ ν ω σ ι τό. όλέ-

θριον πάθος μου. Αι ήμέραι μου έφθείροντο! κ α τ α 

ναλωθείς δέ ύπό της θλίψεως, ένόμισα νά κ α τ α δ α -

μ ά σ ω αυτήν έ γ κ α τ α λ ι μ π ά ν ω ν τάς πεδιάδας της 

Φιλλανδίας. 

Το δέλεαρ τού χρυσού εϊχεν α π α τ ή σ ε ι τάς ψυχάς 

τ ώ ν κατο ίκων τών εκτεταμένων έρημων μας· συνη-

νώθην μ ε τ ά τ ίνων εθελοντών αλιέων διά νά τρέξω 

το ταραχώδες στάδιον τού πολέμου· ελεγον κ α θ ' 

εμαυτον α δ ι ά τ ή ς δ ό ξ η ς τ ώ ν δ π λ ω ν 

θ έ λ ω κ α τ α δ α μ ά σ ε ι τ ή ν ύ π ε ρ η φ ά -

ν ε ι α ν τ ή ς Ν α ί ν α ς » οι αποχαιρετισμοί τ ώ ν 

συνοδοιπόρων μου έπλήρωσαν τον αέρα, κ α ι τ ά 

πλοΤα ημών σχίζοντα ελαφρώς τ ά κ ύ μ α τ α επλεον 

επί τής άβύσου τ ώ ν θαλασσών. 

Δέκα ολόκληρα ετη , υίέμου, έποτίσαμεν τό ξένον 

έδαφος διά χειμάρρων αίματος· μεθυσμένος ύπό τόλ

μης είς τήν οψιν του κινδύνου, ά π α τ ω ν τ ή ν έπα-

γρύπνησιν τ ώ ν έχθρων, έπροκάλουν τούς ανθρώπους 

και τήν τύχην , και έκλόνιζον τ ή ν ίσχύν τ ώ ν υπε

ρήφανων β α σ ι λ έ ω ν τ ά δέ τ ά γ μ α τ α α υ τ ώ ν φοβούμε

να τ ή ν άνδρίαν μου διεσκορπίζοντο φεύγοντα ενώ

πιον τού σιδήρου τής "Αρκτου. 

Συνεμεριζόμην μ ε τ ά τ ώ ν συνεταίρων μου τ ά λά

φυρα κ α ι τήν δόξαν, ή φήμη εξυμνεί τ ά ανδραγα

θ ή μ α τ α ημών κ α ι οί νικηθέντες προσεκαλούντο με 

τ ά τ ή ν μάχην και έλάμβανον μέρος είς τ ά τ α ρ α 

χώδη ημών συμπόσια. Άλλ' έν τ ώ μέσω τής τ α ρ α 

χής τών οπλών, έν τ ω μέσω τών ηδονών και τ ώ ν 

χαρμόσυνων ευθυμιών ημών, π ικρά δάκρυα έχυσα 

πολλάκις· ή αύστηρότης κ α ι τά θέλγητρα τής Να'ί-

νας ήσαν έγκεχαραγμένα είς τήν έριοτόπληγα κ α ρ -

δίαν μου * υποχωρών δέ τέλος πάντων εις τ ή ν 

άνυπομονησίαν μου, εκραξά ποτε « ά ς ά ν α χ ω -

ρ ή σ ω μ ε ν , α ν δ ρ ε ί ο ι φ ί λ ο ι , ι κ α ν ώ ς 

έ γ ν ώ ρ ι σ α τ ή ν σ τ α θ ε ρ ό τ η τ α σ α ς, ε ί ς 

ο λ ί γ α ς η μ έ ρ α ς θ έ λ ο μ ε ν κ ρ ε μ ά σ ε ι 

ά π ο τ ώ ν α γ α π η τ ώ ν η μ ώ ν ε σ τ ι ώ ν 

τ ή ν λ ό γ χ η ν , τ ό τ ό ξ ο ν κ α ι τ ή ν ρ ο μ -

φ α ί α ν . ί θ ί συνεταίροι μου πολεμις"αί είσήκουσαν 

τ ή ν πρόσκλησίν μου τ α ύ τ η ν , κ α ι εΐσελθόντες ε'ις τ ά 

πλοία ημών ιδομεν μ ε τ ' ολίγον μακρόθεν τάς ά κ τ ά ς 

τής α γ α π η τ ή ς πατρίδος . 

Θελκτικαί αναμνήσεις, αΐτινες διεσκεδάζετε τήν 

μελαγχολίαν μου! όχι! δχι! δέν είσθε πλέον κ ο λ α 

κευτική άπατη· σέ εβλεπον κοιτίς τής νεότητας 

μου, σέ εβλεπον και έπίστευσα τήν εύτυχίαν μου! 

μ ε τ ' ολίγον έθεσα προ τών ποδών τής σκληρά; ώ -

ραιότητος, χρυσίον, μ α ρ γ α ρ ί τ α ς , πολύτιμους λίθους 

κα ι τ ή ν έκ τού α ίματος τ ώ ν εχθρών βεβαμμένην 

ρομφαίαν μου, και ομιλών προς αυτήν έ'τρεμον ενώ

πιον αυτής , ώς ο α ι χ μ ά λ ω τ ο ς τρέμει ενώπιον τού 

νικητού αυτού. Τά λαμπρά τ α ύ τ α δώρα έθάμβωσαν 

τούς οφθαλμούς τών νεανίδων τού χωρίου κ α ι ε κ ά 

στη α υ τ ώ ν φθονούσα τήν προσφοράν μου τ α ύ τ η ν έ-

θεώρει μ ε τ ά περιέργου βλέμματος τ ά πλούσια δώρα 

μου, οτε ή Ναίνα διακόπτουσα τέλος τήν σιωπήν και 

φεύγουσά με , « ή ρ ω ς , μέ λέγει μ ε τ ' αδιαφορίας, ά ν -

δρεΤε ή ρ ω ς , δ χ ι ! δ έ ν σ έ α γ α π ώ . » 

Ευτυχής, υιέ μου, ευτυχής δ άγνοών τ ά βάσανα τού 

άπερριμμένου έρωτος. Α ι ψυχραί περιφρονήσεις εκεί

νης, τ ή ν οποίαν λατρεύεις, δέν σέ ήρέθισαν ποσώς 

κ α τ ά του έρωτος, κ α ι μ' δλον τούτο ό πόνος σέ κ α -

τ α τ ή κ ε ι , ή δυστυχία σου σέ φ α ί ν ε τ α ι ανυπόφορος, 

και επιθυμείς νά άποθάνης, αν κ α ι ή καρδία σου 

γνώρίζη οτι ά ν τ α γ α π ά τ α ι * ά λ λ ' εγώ, γέρων κ α ι μή 

άγαποίμενο; ύ π ' ούδενός, έπιβεβαρυμένος υπό τ ώ ν 

ετών, κεκυφώς ύπό τό γήρας, βαδίζω προς τ ή ν τ ε -

λευταίαν μου σ τ ι γ μ ή ν , σ κ α π τ ώ ν τόν τάφον μου διά 

τών ιδίων μου χε ιρών άν δέ και ό θάνατος μέ έπα-

πειλεΐ κ α θ ' εκάστην ήμέραν, εάν ποτε ό νους μου 

αναπόληση τ ά ς μακράς θλίψεις μου κ α ι τάς σ κ λ η -

; ράς δυσαρέσκειας μου, τ ό τ ε , ώ Τουσλάνε, βαρύ δά-

κρυον βρέχει τήν πολιάν μου και μ α τ α ί ω ς φεύγ<ο τούς 
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λογισμούς μου· είς εξ α υ τ ώ ν μέ κ α τ α δ ι ώ κ ε ι α κ α τ α 

παύστως . 

Εις το βάθος πυκνού κ α ι ζοφώδους δάσους, ά γ ν ω 

στοι τίνες γε'ροντες συνηθροίζοντο και υπό τήν προ

σ τ ά τ ι δ α σκιάν της νυκτός παρεδίδοντο εις τ ά ς ερ

γασίας μυστηριώδους τέχνης· ο θάνατος, ή ζωή, 

ή δόξα κ α ι δ έρως, τά π ά ν τ α ύπείκουσιν εις τ ή ν τρο-

μεράν α υ τ ώ ν φωνήν, το δέ άδιάβατον κ ά λ υ μ μ α τοΰ 

μέλλοντος π ί π τ ε ι προ τών οφθαλμών α υ τ ώ ν εις το 

σκοτεινον τούτο καταγώγιον , εις τάς μαγείας τών γε

ρόντων τούτων , έτρεξα επικαλούμενος τ ή ν ίσχυράν 

α υ τ ώ ν δύναμιν διά νά άφοπλίσο) τήν ψυχράν ά δ ι α -

©ορίαν τής βασανιζούσης με ώραιότητος. 

Παραδεχθείς και διδασκόμενος τ ή ν πολυμαθή αυ

τών έπιστήμην, κατέτριβον παρ αυτόίς , υιέ μου, 

τ ή ν ζωήν μου, τ ά δέ έτη έπεσωρεύοντο έπ' εμού* έ-

λησμόνσυν έμαυτόν. . . . δτε δέ τέλος.φωτισθείς υπό 

τοΰ φωτός τής επιστήμης έγνώρισα τ ά ς κεκρυμμέ-

νας π τ υ χ ά ς τ ώ ν μεγαλητέρων μυστηρίων, κ α ι ήδυ-

νάμην νά επικαλεσθώ τους δαίμονας ϊ έ ρ ω ς , έ ρ ω ς , 

έκραξα, ή ε υ τ υ χ ί α μ ο υ ε τ ο ι μ ά ζ ε τ α ι , ν α ί ! 

Ν α ί ν α , θ έ λ ω σέ α π ο λ α ύ σ ε ι » . Το έπίστευον, 

άλλα το βάρβαρον πεπρωμένον έξαπατών τάς εύχάς 

μου μέ ένέπαιξε' σκληρώς. 

Μεθυσμένος υπό τής ελπίδος, ή'ρχισα τους εξορ

κισμούς μου εις μεμονωμένον τ ό π ο ν τολμηρός εφά

μιλλες τού Τσερνομόρου, έκραξα είς βοήθειάν μου 

τους δαίμονας· αίφνης ακούω τρομεράς βροντάς, ο 

κ α τ α π ί π τ ω ν κεραυνός διασχίζει τον ορίζοντα, οί 

άνεμοι συρίζουσι, λα ίλαπες ύψοΰνται και ή γή τρέ

με ι υπό τους πόδας μου. 

Νομίζω δτι έ'φθασεν ή επιθυμητή σ τ ι γ μ ή . . . . 

άλλά τ ί βλέπω; μ ι κ ρ ά ν τ ι ν α γραίαν τής οποίας ή 

δυσειδής μορφή ήτον απερίγραπτος· είχε σώμα σκε-

λετώδες, τρίχας λευκάς, ράχιν καμπύλην , μ ύ τ η ν ο-

ξεΤαν, κόρας τών οφθαλμών συστρεφομένάς, δέρμα 

ύπόξανθον κα ι κεφαλήν τρέμουσαν Ivi λόγω ήτον ή 

είκών τής φθίσεως. 

Ή τ ο τ ά χ α δνειρος, ή άπατη" τής φ α ν τ α σ ί α ς μου; 

δχι! ήτον ή Ν α ί ν α ! . . . είς τήν θέαν τ α ύ τ ή ν ο νους μου 

έταράχθη, έφριξα κ α ι έσιώπουν. . . τέλος, ώ Φουσ-

λάνε , ύπερνικών τον τρόμον μου, έκραξα μ ε τ ά δα

κρύων, « ώ Ν α ί ν α , ε ί ν α ι τ ο ύ τ ο δ υ ν α τ ό ν ; 

ΩΦΕΛΙΜΩΝ Α π ρ ί λ ι ο ς , 

ε ί σ α ι σ ύ ; ώ Ν α ί ν α , τ ι έ γ ι ν α ν τ ά θ έ λ γ η -

τ ρ ά σ ο υ ; δ ι ά τ ή ν θ λ ί ψ ι ν μ ο υ τ α ύ τ η ν ο

φ ε ί λ ω τ ά χ α ν ά γ ο γ γ ύ σ ω κ α τ ά τ ο ύ ο υ 

ρ α ν ο ύ , δ σ τ ι ς δ ι έ τ α ξ ε τ ή ν φ ρ ι κ α λ έ α ν 

τ α ύ τ η ν μ ε τ α β ο λ ή ν ; ή κ α θ ' έ μ α υ τ ο ΰ , δ ι ό -

τ ι ε ι χ α α φ ή σ ε ι τ η ν α χ α ρ ι σ τ ο ν ε ρ ω μ έ 

ν η ν μ ο υ ! ε ί π ε μ ε , π α ρ ή λ θ ε π ο λ ύ ς κ α ι ρ ό ς 

έ κ τ ή ς η μ έ ρ α ς τ α ύ τ η ς ; , ά φ ' δ τ ο υ δ ζ ω η ρ ό ς 

μ ο υ έ ρ ω ς 

« Π α ρ ή λ θ ο ν σ ω σ τ ά τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α 

έ τ η , άπεκρίθη ή, λευκόθριξ νύμφη· α ι! ά φ ' δ τ ο υ 

δ έ ν ε ί δ ο μ ε ν α λ λ ή λ ο υ ς , ο χ ρ ό ν ο ς μ ε-

τ ή λ λ α ξ ε τ ό ν α ρ ι θ μ ό ν τ ώ ν έ τ ώ ν μ ο υ * 

ε ί μ α ι ε β δ ο μ η κ ο ν τ ο ύ τ ι ς ' υ π ό φ ε ρ ε 

λ ο ι π ο ν τ ή ν π ε ρ ί σ τ α σ ι ν τ α ύ τ η ν μ ε τ ' 

ε υ θ υ μ ί α ς · κ α ι σ ύ δ έ ν ε ί σ α ι π λ έ ο ν ν έ ο ς 

κ α ι τ ο ΰ τ ο μ έ π α ρ η γ ο ρ ε ί * κ α ι έ ά ν ε ν 

θ υ μ ο ύ μ α ι κ α λ ώ ς , ή ν ε ό τ η ς ε ι ν α ι κ ο ύ 

φ η , κ α ί τ ό ν ά γ η ρ ά σ η τ ι ς ο λ ί γ ο ν δ έ ν 

ε ί ν α ι δ υ σ ά ρ ε σ τ ο ν γ ν ω ρ ί ζ ω κ α λ ώ ς , 

φ ί λ ε μ ο υ , δ τ ι τ ό π ρ ό σ ω π ό ν μ ο υ δ έ ν 

έ χ ε ι π λ έ ο ν τ ή ν λ ά μ ψ ι ν τ ώ ν ρ ό δ ω ν 

τ ή ς α ν ο ί ξ ε ω ς , α ί χ ά ρ ι τ ε ς τ ή ς ν ε α 

ν ι κ ή ς η λ ι κ ί α ς μ έ ά π ε χ α ι ρ έ τ η σ α ν , 

ή μ ύ τ η μ ο υ μ α κ ρ ύ ν ε τ α ι , έ γ ι ν ε ν ο

ξ ε ί α κ α ι δ έ ν έ χ ω π λ έ ο ν ο δ ό ν τ α ς , 

ά λ λ ' έ χ ω μ έ σ ο ν δ ί ο υ ν ά σ έ α ρ έ σ ω , κ α ι 

ι δ ο ύ ε μ π ι σ τ ε ύ ο μ α ι τ ό μ υ σ τ ι κ ό ν 

μ ο υ ε ί ς τ ό ν έ ρ ω τ ά σ ο υ . . . . γ η ρ α ι ε ' μ ο υ 

έ ρ α σ τ ά ! ε ί μ α ι . . . . ε ί μ α ι φ α ρ μ α κ ε ύ -

τ ρ ι α ! 

Είς τήν ομολογίαν τ α ύ τ η ν έμεινα άφωνος κ α ι δ-

λος κυριευμένος υπό τής φρίκης κατηρώμην τ ή ν έπι 

στήμην μου, ή τ ι ς ύπερηύξανε τ ά δεινά μου· οϊμοι ! 

έγνώρισα μέν ά λ λ ά πολλά βραδέως τ ή ν ολέθριον ά -

φροσύνην τής μαγείας! έθριάμβευσα κ α τ ά τής υπε

ρήφανου ψυχής τής ερωμένης μου διά τής ισχύος τ ώ ν 

δαιμόνων, ά λ λ ά τό τέρας μ' έξεδικήθη διά τής τρο

μεράς ομολογίας τοΰ πολλά όψιμου αυτής έρωτος, 

τήν ομολογίαν του οποίου ήκουσα διά το3 αισχρού 

αυτής στόματος. 

Αι ! α γ α π η τ έ Τουσλάνε, όποια τρομερά δοκιμα

σία ! δλος συγκεχυμένος προσήλωσα τούς οφθαλμούς 
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προς τ ή ν γήν, δτε ή Ιβδομηκοντοΰτις Ναίνα βήχουσα 

άπέτεινε προς έμέ τούς ερωτικούς τούτους λόγους. 

» Κ α τ ά τήν τρυφεράν μου ήλ ικ ίαν ήμην ολίγον 

» σκληρά, ημην δύσκολος ως προς τ ά α ι σ θ ή μ α τ α τής 

» καρδίας , ά λ λ ' ή μεταμέλε ια επέρχεται ά φ ' ού π α -

» ρέλθη ή νεότης* έκ τής αργοπορίας δμως τ α ύ τ η ς 

» δέν ζημιοίσαι τ ίποτε , αγαπητέ έραστά, ή καρδία 

» μου είναι νέα, δεκτική τρυφερών α ι σ θ η μ ά τ ω ν , και 

» δέν ύπεΐξε ποτέ είς τούς νόμους τοΰ έρωτος· ά λ λ ά 

» σήμερον αισθάνομαι τάς μεθυστικάς αυτού παρα-

» φοράς* ένικήθην κ α ι φλέγομαι διά σέ ! Β 

Λέγουσα δέ τ α ύ τ α ή έσχατόγηρως παρθένος κα ι 

στρέφουσα πρός με τρυφερά β λ έ μ μ α τ α , ήρπασε τ ά 

φορέματα μου διά τής .ώχρας κ α ι σκελετώδους α υ 

τής χειρός κ α ι μέ εϊλκυε προς ε α υ τ ή ν . 

Πλήρης αηδίας άπέστρεψα τό πρόσωπόνμου ά π ' 

αυτής , ενισχυθείς δέ υπό τοΰ κινδύνου, ώθησα τήν 

παράφορον φαρμακεύτριαν και έφευγον έκβάλλων 

κραυγάς μεγάλας . 

'Αλλ' ή γραία δρμόΐ κ α τ ό π ι μου κ α ι μ ε τ ά τόνου 

πνέοντος έκδίκησιν κραυγάζει , (( αχάριστε , άλλοτε 

» έδοκίμασες νά ταράξης τ ά ς ημέρας αθώας παρθέ-

3 νου, τώοα δέ δτε τρέχω πρός τήν φωνήν σου προσ-

» ποιείσαι, δτι δέν μέ γνωρίζεις και κ α τ α ρ ά σ α ι τήν 

» έρωμένην σου" ιδού όποιοι είσθε δλοι οί άνδρες σή-

» μερον, προδόται και ά π α τ α ι ώ ν ε ς . Έρως, σύ γνωρί-

» ζεις δτι μόνον αυτόν ή γ ά π ω ν , ούτος δέ καταφρονεί 

» τήν προσφοράν τοΰ πάθους μου! ύπχγε, π α ρ α ί τ η -

» σόν μ ε , ά π ι σ τ ε διαφθορεύ, ά λ λ ' έγρήγορα ή είς τήν 

» μ α ν ί α ν μ ο υ ύπείκουσα τέχνη μου θέλει μέ έκδική-

» σει κ α τ ά τοΰ υβρίζοντος με έραστοΰ. » 

Τοιοΰτοι υπήρξαν οί αποχαιρετισμοί τοΰ φρικτού 

τούτου δαίμονος· έκτοτε ριφθείς είς τήν έρημιαν 

τ α ύ τ η ν μακράν τ ώ ν ανθρώπων κ α τ ά τών όποιων 

συνέλαβον άποστροφήν, χρεωστώ, υιέ μου, ευτυχείς 

τ ι ν α ς σ τ ι γ μ ά ς τ^ς ζωής μου, είς τ ή ν φύσιν , είς τήν 

άνάπαυσιν και είς τήν μελετην. Ά λ λ ά ή Ναίνα μέ 

καταδιώκε ι έχθρικώς, τό φρικαλέον τούτο τέρας ά κ α -

μ π τ ο ν διαμένον, θέλει ίσως επιφέρει και κ α τ ά σού 

τάς μαύρας προσβολάς τής απάνθρωπου αυτού λύσσης, 

θέλω δμως σέ μάθει νά προφυλαχθείς άπό τούτον 

τόν κ ίνδυνον και έάν οφείλω νά πιστεύσω έμπνευσίν 

τ ι ν α , ή τ ι ς μέ φωτίζε ι , ό ουρανός αποστρέφει άπό 

σού τόν θυμόν αυτής και σε προετοιμάζει εύχάριστον 

μέλλον. 

Τοιαύτη ύπήρξεν ή διήγησις τού μάγου Φ ι λ α ν 
δού, διά τ ώ ν συμβουλών τού οποίου δ ανδρείος Τουσ-
λάνος έθριάμβευσεν άλληλοδιαδόχως κ α τ ά τ ώ ν τ ρ ι ώ ν 
αυτού αντιζήλων και μ α τ α ι ώ σ α ς τάς ύπερφυσικάς 
δυνάμεις τοΰ γόητος Τσερνομόρου κ α ι τά φ ί λ τ ρ α τής 
φαρμακευτρίας Να'ι'νας, κατώρθωσε νά ελευθέρωση 
άπό τάς χείρας α υ τ ώ ν τήν ώραίαν Λουδμίλαν , τ ή ν 
οποίαν έπαναγαγών είς τήν πατρώαν εστίαν ένυμ-
<ρεύθη, έπαναληφθείσης τής εορτής τών ένεκα τής 
α ρ π α γ ή ; αυτής διακοπέντων γ ά μ ω ν . 

Ο Β Ο Υ Σ Τ Η Σ Θ Ι Β Ε Τ Η Σ , 

Τό είδος τούτο τ ώ ν βοών είναι περιεργώτατον 

διότι διαφέρει πολύ κ α τ ά , τ ή ν έξωτερικήν αυτού 

μορφήν δλων τ ώ ν ά λ λ ω ν επειδή έχει μ α κ ρ ά ς , π υ -

κνάς, όμαλάς και λ ε π τ ά ς τρίχας καλύπτουσας δλον 

αυτού τό σ ώ μ α , α ί τ ι ν ε ς κ α τ α π ί π τ ο υ σ α ι μέχρι τ ώ ν 

άκρων τών ποδών, όμοιάζουσι μάλλον κρωσσούς μ ε -

τάξης , ή έρια" έτερον άλλόκοτον διακριτικόν σημεί-

ον τού ζώου τούτου είναι τό επί τ ώ ν ώμων αυτού 

κύφωμα, δμοιον τ ω τής Καμήλου, πέριξ τοΰ οποίου 

ύπάρχουσι πυκνοί κρωσσοί έρίου' έπί δέ τής κεφα

λής έχει έτερον μικρόν στεφανοειδές κ ύ φ ω μ α - ή δέ 

ουρά αυτού ομοιάζει τήν τού ίππου, ούσα ως έπιτο-

πλείστον λευκού χρώματος, δταν τό λοιπόν σώμα τού 

ζιόου είναι αέλαν , πολύ δμως πυκνότερα και ς-ιλπνο-

τέρα τής τοΰ ίππου, και φ9άνουσα μέχρι τ ώ ν ποδών. 

Το ζώον τούτο γεννάται είς τ ή ν θ ιβετην και ζή 

συνήθως είς τ ά ψυχρότερα μέρη, ώς μάλλον κ α τ ά λ 

ληλα εί; τήν πυκνήν και θερμήν αυτού μ η λ ω τ ή ν 

εύαρεστέΐται δέ κυρίως είς τάς δχθας τ ώ ν ποταμών 

και λ ι μ ν ώ ν , όπου νήχεται κ α θ ' δλην σχεόόν τήν ή -

μέραν. Ό Εοΰς τής Θιβετης είναι φύσει άγριος, με 

λαγχολικός, ανήσυχος κα ι δυσανάγωγος· έςημερόνε-

τ α ι δυσκόλως κ α ι κ α τ ά τήν κοινωνικήν αυτού κ α -

τ ά σ τ α σ ι ν μόλις υποφέρει νά θέση έπ' αύτοΰ χείρα δ 

κύριος αυτού* ώς δέ πρός τούς ξένους δχι μόνον ε ί 

ναι απρόσιτος, άλλ ' ερεθίζεται υπό τοΰ ελαχίστου 

κινήματος , κ α ι κυρίως ή φ α ν τ α σ ί α αυτού προσβάλ-

Ι λ ε τ α ι υπό τής θέας τών ζωηρών χ ρ ω μ ά τ ω ν ά μ α δέ 

έξαγριωθή, τό μέν σπινθηροβολούν αυτού βλέμμα έξά-
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π τ ε τ α ι , α ί δέ τρίχες του κυφώματος αυτού κινούν

τ α ι παραδόξως· όλον δέ το σώμα αύτοΰ τρέμει , κ α ι 

δια μέν τ ή ; ουράς κτυπι^ τάς πλευράς αύτοϋ', διά δέ 

τ ω ν ποδών και τ ώ ν κεράτων α ν α σ κ ά π τ ε ι το έδα

φος, μηκώμενος ύποκούφως κ α ι προσβάλλων μ α ν ι ω 

δώς τους τυχόντας . 

Το είδος τούτο τών βοών είναι ό κυριότερος 

πλούτος τ ώ ν Καλμούκων, Τατάρων κ α ι Μογγόλων 

τρεφομένων μέν εκ μέρους του γάλακτος αυτού , κ α -

τασκευαζόντων δέ έκ του περισσεύοντος βούτυρον, 

τον όποιον έναποτιθέντες εις δερμάτινους ασκούς, 

μεταφέρουσι κ α ι εμπορεύονται είς τ ά ενδότερα τής 

Α σ ί α ς μέρη. Οί Τατάροι κ α ι Μογγόλοι μ ε τ α χ ε ι 

ρίζονται ακόμη τούς βόας τούτους ώς φορτηγά ζώα 

κ α τ ά τάς μακράς α υ τ ώ ν οδοιπορίας, άροτριώσι δί 

α υ τ ώ ν την γήν κ α ι κατασκευάζουσιν έκ του μαλλοΰ 

τ ώ ν βοών τούτων είδος πυκνού υφάσματος, δί ού κα-

λύπτουσι τ ά ς σκηνάς αυτών. 

Ό βους τής Θιβέτης λογίζεται ιδίοις πολύτιμος 

ενεκά τής ωραίας αυτού ούρας, τής οποίας αί στιλ-* 

π ν α ί , έ λ α σ τ ι κ α ί και μεταξοειδείς τρίχες, εχουσαι 

πολλάκις μέγεθος πέντε και εξ Γ α λ λ ι κ ώ ν ποδών, 

πωλούνται εί; μεγάλην τ ι μ ή ν διό ; ι οί Τούρκοι, οί 

ΓΙέρσαι, και ά λ λ α έ'θνη τή; Α σ ί α ς προσαρτώντες 

τ ά ς ουράς τ α ύ τ α ς , κατά μ ίμησιν τ ώ ν παλαιών 

εθνών τ ώ ν Ινδ ιών είς τό επάνω άκρον τ ή ; λόγχη;, 

μεταχειρίζονται α ύ τ ά ς ώ; σημαίας τών σ τ ρ α τ ε υ μ ά 

τ ω ν και ώς δ ι α κ ρ ι τ ι κ ά σύμβολα του βαθμού τ ώ ν 

σ τ ρ α τ η γ ώ ν , κ α ι τ ά ς οποία; σημαίας οί μέν Τούρκοι 

όνομάζουσι Τούγν/. οί δέ Εύρο^παΤοι έξ αγνοίας όνο-

μάζουσι γελοίω-, ο υ ρ ά ς ί π π ω ν , έν ώ α ύ τ α ι ε ίναι 

π ρ α γ μ α τ ι κ ώ ς ούραί βοών τ ή ; Θιβέτη;. Οί αυτοί δέ* 

λαοί έξαρτώσι προς στολισμόν τάς ουράς τ α ύ τ α ς 

έκ τών έφιππίων τ ώ ν ίππων κ α ι τ ώ ν ελεφάντων 

α υ τ ώ ν . Οί ΚιναΤοι μ ά λ ι σ τ α προτιμώσι πολύ τάς 

λευκάς ουράς, τάς οποίας άφοΰ βάψωσιν ερυθράς, ς·ο-

,λίζουσι διά τούτων τούς πίλου; α υ τ ώ ν . Οι ΚιναΤοι 

μεταχειρίζονται προς τούτοις τάς ουράς τ α ύ τ α ς ώς 

μ υ ι α σ τ ή ρ ι α ' τ ή ν δέ συνήθειαν τ α ύ τ η ν παρέλαβαν 

φ α ί ν ε τ α ι οί ΚιναΤοι παρά τών αρχαίων Ι ν δ ώ ν διό

τ ι ο Αιλιανός αναφέρει, ότ ι οί -'Ινδοί τρέφουσι διά 

του; βασιλεΤς αυτών είδος τ ι αγρίων βοών εχόντων 

ούράν κατάλευκον , εξ ής κατασκευάζουσι τ ά βασιλ ικά 

μυιαστήρια ' επειδή δέ α ί ούραί α ύ τ α ι είναι πολύτ ι 

μοι παρά τοΤς λαοΤς τ ή ; Α σ ί α ς ένεκα τ ώ ν διαφό

ρων α υ τ ώ ν χρήσεων, πολλοί 'Ασιανοί λαοί έδοκίμα-

σαν νά είσάξωσιν εί ; τ ά ς χώρας α υ τ ώ ν τήν κτηνο-

τροφίαν τών βοών τούτων , διά ν' ά π α λ λ α χ θ ώ σ ι 

του φόρου τον όποΤον πληρόνουσιν ε ί ; τ ή ν Θιβέτην 

διά τάς ουράς τ ώ ν βοών αυτή;· ά λ λ ' α ί δοκιμασίαι 

α ύ τ α ι επέτυχαν πολλά ολίγον. ΜόΐΌι δέ οί ΚιναΤοι 

ήδυνήθησαν νά ουνεθίσωσι τ ά ζώα τ α ύ τ α είς τό 

κ λ ί μ α τ ίνων μερών τ ή ; εκτεταμένη; α υ τ ώ ν επικρα

τε ίας , όνομάσαντες α υ τ ά λ ο υ σ μ έ ν ο υ ς β ό α ς , 

διά νά χαρακτηρίσωσι τ ή ν προς τήν ύγρασίαν μ ε 

γάλην κλίσιν του ζώου τούτου. Ά λ λ ' επειδή οί βόες 

τής Θιβέτης ©έν έπολλαπλασιάσθησαν εισέτι είς τ ή ν 

Κινάν επί τοσούτον, ώστε νά έξαρκώσιν είς τάς πο-
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λυειδεΐς χρήσεις τ ώ ν κ α τ ο ί κ ω ν αυτής , πολυπληθεΤς 

συνοδίαι εμπόρων άναχωρουσι κ α τ ' έ'τος έκ τής Θι-

βέτης και τ ώ ν πλησιοχώρων επαρχιών, διά νά φέ-

ρωσιν είς τούς κατοίκους τής ουρανίου Αυτοκρατο

ρίας τάς πολύτιμους τ α ύ τ α ς ουράς. Επειδή δέ αί 

λευκαί είναι μάλλον περισπούδαστοι, ώς κ α τ α λ λ η -

λότεραι τ ώ ν ά λ λ ω ν εις τό νά βαφώσιν έρυθραί, οί 

κ τ η μ α τ ί α ι τ ώ ν βοών τούτων κ α τ α β ά λ λ ο υ σ ι π ά σ α ν 

προσπάθειαν είς τό νά πολλαπλασιάσωσι μάλλον τό 

είδος τών εχόντων λευκήν ούράν κ α ί _ μ έ λ α ν σώμα 

βοών. 

Οί Κάτοικοι τής Θιβέτη; και τής Δαβουρίας 

άπονέμουσιν είς τούς βόας τούτους τ ά ς θρησκευτικάς 

τ ι μ ά ς , τ ά ς οποίας εκπαλαι όλα τ ά έθνη τής Α σ ί α ς 

απένειμαν γενικώς είς τον βοΰν ή παράδοξος μ ά λ ι 

σ τ α μορφή του εί'δους τούτου, προσβάλλουσα περισ-

σότερον τ ή ν φ α ν τ α σ ί α ν , ή τ ά ά λ λ α είδη τ ώ ν βοών, 

ήξιώθη μεγάλων τ ι μ ώ ν και άποκατέστη άντ ικε ίμε -

νον πολλών δε ισ ιδαιμον ιών αί κοιναί μ ά λ ι σ τ α π α 

ραδόσεις τ ώ ν εγχωρίων διηγούνται , κ α τ ά τον Φυσιο-

λόγον Παλλάσον, οτι οί βόες ούτοι κ α τ ά γ ο ν τ α ι έκ 

τ ώ ν υπό του Λ ά μ α καθιερωθε'ντων ιερών βοών. 

ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ 
ΤΩΝ ΚΥΚΛΑΔΩΝ. 

(Συνέχεια έκ του '/ίριθ. 9 ) 

Ό Νομό; τών Κυκλάδων συνορεύει προς Ά ρ κ τ ο ν 

μέ τήν Εΰβοιαν κ α ί τ ό ΑίγαΤον Πέλαγος· προς Α ν α 

τολάς μέ τό ΑίγαΤον κ α ι Ίκάριον Πέλαγος· προς 

Μεσημβρίαν μέ τό Κρητικόν Πέλαγος" και προς Δυσ

μάς μέ τό Σούνιον, τον Σαρωνικόν Κόλπον, τ ά ς 

επαρχίας "ϊδρας κ α ι Σπετσών κ α ι τήν θάλασσαν 

τής Πελοποννήσου. 

Ε π α ρ χ ί α Σΰρου. 
Ή έπζρχία Σύρου σύγκε ιτα ι έκ τών νήσων ΣΊύρου 

κ α ι Μυκώνου, αΐτινες συνιστώσιν , ώς έ γ γ ι σ τ α , 5 4 , 

0 0 0 σ τ ρ έ μ μ α τ α γης, έξ ής τά πλεΤστον μέρος κ α λ 

λ ιεργε ίται . Έκτος τούτων συμπεριλαμβάνει και τ ά ς 

έρημονήσους Δήλου, Φηνίας, Γυάρου, Γράδου, Σκάρ-

πας , Νάτης, Κληρονησίου, Τραγαίας , Σταποδίας 

κ α ί τ ι ν α ς σκοτέλους. Συνορεύει δέ προς άρκτον μέ 

τό Αιγαίον Πέλαγος κ α ί τήν Τήνον, προς ανατολάς 

μέ τό Ίκάριον Πέλαγος, προς μεσημβρίαν μέ τ ή ν 

έπαρχίαν Νάξου, κ α ί προς δυσμάς μέ τήν έπαρχίαν 

Κέας. 

Σύρος. — Κ α τ ά τόν Στράβωνα κ α ι Εύστάθιον 

Σ ύ ρ ο ς , κ α τ ά δέ τόν Σουίδαν Σ ύ ρ α , παρά δέ 

τ ω Όμήοω Σ υ ρ ί η . 

Νησός τις Συρίη χιχ.Ιήσχεται (ειπου άχουεις) 'Ορ-

τνγίηχ χαθνχερθ ε ν. 

ΚεΤται μ ε τ α ξ ύ Κύθνου κ α ί Μυκώνου' ή αστρο

νομική αυτής θέσις ε ίναι κ α τ ά μέν τό μήκος μοιρών 

2 3 , 1 ' . κ α τ ά δέ τό πλάτος μ. 3 7 , I V . έχει περι-

φέρειαν 36 μ ι λ ί ω ν ήτοι 1 4 μ ι λ ί ω ν μήκος κ α ί 1 

πλάτος , & δίδουσιν 2 1 , 0 0 0 σ τ ρ ε μ μ ά τ ω ν ε κ τ α σ ι ν . 

Ό λ ιμήν αυτής ε ίναι εις τών αρίστων του Αιγαίου , 

κ α ί Ίσως ένεκα τούτου κ α ί τής γεωγραφικής θε'σεώς 

της έγίνετο τό π ά λ α ι μέγα εις τήν νήσαν τ α ύ τ η ν 

έμπόριον τ ώ ν Φοινίκων. Αύτη ή νήσος ε'ιχεν ι δ ι α ι τ έ 

ρους τό π ά λ α ι βασιλεΤς, μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν οποίων διεκρίθη 

είς τούς ηρωικούς ακόμη χρόνους Κτήσιο; ο του Ό ρ -

με'νουςυίός. ΤΗτο πρός τούτοις διάσημος ή νήσος α ύ τ η 

διά τόν αύτοδίδακτον αυτής φιλόσοφον Φερεκύδην, 

όστις έκόσμησε τήν πατρ ίδα του κ α ί μέ θαυμάσιο ν 

τ ι τής εφευρέσεως του ήλιότρόπιον. 

Είς τούς αρχαίους χρόνους εϊχεν, ώς μαρτυρεΤ ο 

Όμηοος, δύο πόλεις, νυν δέ δ ιαιρε ίται είς δύο δή

μους, δηλαδή είς τόν τής Σύρου, δστις σύγκειται έκ 

τής ομωνύμου πόλεως, κειμένης ε πι μικρού τίνος λό

φου κ α ί κατωκημένης υπό τ ώ ν αυτοχθόνων, οΐτινες 

είσίν άπαντες τόν αριθμόν 4,09"*, πρεσβεύοντες σχε

δόν όλοι τήν καθολικήν θρησκείαν. Είς τήν πάλιν τ α ύ 

την ε ίναι αξιοσημείωτος ό νεόκτιστος ναός τοΰ Ά γ . 

Γεωογίου. ' ϊ π ά ρ χ ε ι πρόσδε κ α ί εν δυτικόν έκκλη-

σιαστικόν Γυμνάσιον υπό τήν έπιτήρησιν του ΙκεΤ 

εδρεύοντος τής Σύρου Επισκόπου κ α ί κ α τ ά τήν 

Στερεάν Ε λ λ ά δ α κ α ί Πελοπόννησον Παππικού Ε 

πιτρόπου. 

Ό έτερος αυτής δήαος είναι ό τής Έρμουπόλεως, 

δστις σύγκε ιτα ι έκ τής ομωνύμου πόλεως οίκοδομη-

θείσης υπό διαφόρων ομογενών κ α τ ά τήν ενδοξον έ-

ποχήν τού υπέρ πατρίδος ιερού αγώνος, κ α ί κ α τ α -

σταθείσης νυν μ ι α ; τ ώ ν διασημότερων τ ή ; Ελλάδος 

πόλεων, κ α ί μ ά λ ι σ τ α Ιμπορικωτερας πζσών τ ώ ν 

ά λ λ ω ν . Ό πληθυσμός τών κατο ίκων τής πόλεως 

τ α ύ τ η ς αναβαίνει είς 1 2 , 1 4 8 . Είς τήν πόλιν τ α ύ -

1 1 
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τ η ν έχουν τήν εδραν τ ω ν ο Νομάρχη:, ο Επίσκοπος, 

το Πρωτοδικεΐον, και δ Μοίραρχος Κυκλάδων , ώς 

κ α ι ό Λιμενάρχης του Β'. Παραλίου Τμήματος. 

"Ίπάρχει κεντρικόν Ταχυδρομείο·.», Γεν.κον Λοιμο-

καθαρτήριον, κατάς*ημα διαμετακομίσεως, Νοσοκο-

μεΐον, ΝκυπηγεΤον, Α σ φ α λ ι σ τ ι κ ά κ α τ α σ τ ή μ α τ α , 

1'υμνάσιον, μ ι κ ρ ά τις δημόσιος βιβλιοθήκη, μικρόν 

τ ι άρχαιολογικον ΜουσεΤον, κ α ι δυο ώραΤαι Λέ-

σχαι . Είναι δε αξιοσημείωτα το κ α τ ά σ τ η μ α του 

Λοιμοκαθαρτηρίου, τό της διαμετακομίσεως, κ α ι ο 

Φάρος. Τά προϊόντα της νήσου ταύσης είσίν , οίνος, 

κριθή, σύκα, κ α ι ολίγα όσπρια. Εις τήν νήσον τ α ύ -

τ η ν , ώς κ α ι εις Τήνον, φύεται αύτοφυώς το κοινώς 

λεγόμενον ά λ ων ί δ α (Alhngi maurorurn) χο ο

ποίον προξενεί μεγ ίστην εις τ ά προϊόντα φθοράν, 

ενώ άν έκαλλιεργεΐτο, ήθελεν Ί'σως προδίδει εν είδος 

μάννας ή αρώματος ώς έν Περσία, άφ' όπου κομί

ζεται κ α ι εις τ ' ά λ λ α μέρη υπό τήν όνομασίαν 

τ ρ ο υ γ γ ι β ί ν , ή τ ε ρ ε γ γ ι α β ί ν. -

Μ ύ κ ω ν ο ς — Κ ε ί τ α ι τρεις λεύγας προς μεσημβρίαν 

τής Τήνου. Ή αστρονομική αυτής θέσις είναι κ α τ ά 

μέν το μήκος μοιρών 2 2 , 55 ' . — 2 3 , 1 0 ' . κ α τ ά 

δέ το πλάτος μ. 3"ί, 50 ' . έχει περιφε'ρειαν 36 μ ι 

λ ί ω ν , κ α ι έκτασιν 2 1 , 0 0 0 σ τ ρ ε μ μ ά τ ω ν . Κ α τ ά 

τον Πλίνιον το ύψηλότερον αυτής δρος έκαλεΐτο Δί-

μαστος . Κ α τ ά δέ τον Στράβωνα και Στέφανον τον 

Γεωγράφον, ή νήσος α υ τ η έλαβε τ ή ν όνομασίαν της 

άπο τον Μύκωνον υίόν τού Αινείου. Ό αυτός Σ τ ρ ά 

βων λέγει, δτι οί ποιηταί θεωρούν τήν νήσον τ α ύ τ η ν 

ώς τάφον των παρά τού Ηρακλέους ήττηθεντων 

Κενταύρων . Προστίθησιν έ αυτός Στράβων, δπερ 

έπιβεβαιοί και δ Ευστάθιος, δτι οί κάτοικοι τής Μυ-

κώνου άποβαίνουσι φαλακροί έκ νεαοάς α υ τ ώ ν ή λ ι -

κίχς. Ό δέ Πλίνιος λέγει μ ά λ ι σ τ α δτι τ ά τών Μυ-

κωνίων βρέφη γεννώνται π α ν τ ά π α σ ι ν άνευ μ α λ ί ω ν . 

Κ α τ ά δέ τούτο αμφιβάλλω τ ά μέγις-α, διότι άν το ι 

ούτον τ ι υπήρχε τό π ά λ α ι , φυσικω τ ω λόγω έπρεπε 

κ α ι νύν να συμβαίνη, ένώ ουδόλως π α ρ α τ η ρ ε ί τ α ι . 

Ό τ ώ ν Μυκωνίων δήμος σ ύ γ κ ε ι τ α ι έκ τής ομωνύ

μου πόλεως έχούσης πληθυσμον 5,015 ψυχών. Κ α ί 

τοι έστερημένη λ ιμένων , έχει δμως κάλλιστον ανα

λόγως ναυτικον , και ώς έκ τούτου δημοτικόν λοιμο-

καθαρτήριον. Είναι δε άξιον σημειώσεως το δημαρ-

χικον τής νήσου τ α ύ τ η ς κ α τ ά σ τ η μ α και τ ά 

σωζόμενα ενός αρχαίου ναού έρείπεια. Τά προϊόντα 

τής νήσου τ α ύ τ η ς είσίν οίνος, κριθή, όσπρια, μ α λ -

λίον και ολίγος τυρός. Το π ά λ α ι έφημίζετο διά τον 

έξαίρετον αυτής οίνον κ α ί διά τ ά διάφορα έν α ύ τ ϊ | 

άγρια π τ η ν ά . -

Εις τήν έπαρχίαν τ α ύ τ η ν ανήκουσι κα ί α ί νήσοι 

Γύαρος κ α ί Δήλοι. Ή Γύαρος κ ε ί τ α ι προς ανατολάς 

τής Τήνου, κ α ί έχει 4 λευγών περιφε'ρειαν. Τήν σ ή 

μερον είναι π ά ν τ ι ακατο ίκητος , ά λ λ ά τό π ά λ α ι 

φ α ί ν ε τ α ι δτι ειχε μ ι κ ρ ά ν τ ι ν α κωμόπολιν , ώς μ α ρ -

τυρούσι Στράβων κ α ί ΓΙλί' ιος. Ό δέ Μέλας λέγει 

δτι είς τήν νήσον τ α ύ τ η ν έστέλλοντο υπό τ ώ ν Τ ω -

μ α ί ω ν είς έξορίαν οί καταδικαζόμενοι κακούργοι. 

Α ι Δήλοι σόγκεινται έο< δύο νησιδίων έξ ών το 

μέν κ α λ ε ί τ α ι Τ η ν ί α , κ α ί κοινώς μ ικρά Δήλος, το 

δ' έτερον λέγεται κυρίως Δήλος κ α ί κοινώς μεγάλη 

Δήλος, ή τ ι ς το π ά λ α ι έκαλεΐτο κ α τ ά τον Πλίνιον, 

Έγλοσθένη, Κ υ ν θ ί α , Ό ρ τ υ γ ί α , Α σ τ έ ρ ι α , Λ α γ ί α , 

Χ λ α μ ί δ ι α , Κύνεθος, κα ί Πυρπίλη. Αι Δήλοι κ ε ί ν τ α ι 

μεταξύ Μυκώνου κα ί Σύρου, κ α τ ά δέ τον ποιητήν 

Πετρόνιον έδέθησαν υπό τ ώ ν Θεών διά μ ι α ς άλύσου 

έπί τ ώ ν νήσων Μυκώνου κ α ί Γυάρου. 

Délos jarn stabili revincfa t erra , 

Olim purpureo, mari nalabat; 

Et moto levis hine et inde vento, 

Ibat fluctibus inquienta summis. 

Mòx illam geminis Dens catenis 

Hac alta Gyaro ligavit, Mac 

Costanti mycono dedit tenendam-

Ή αστρονομική αυτών θέσις είναι κ α τ ά ' μ έ ν τό 

μή/.ος μ. 3 4 , 4' . κ α τ ά δέ τδ πλάτος μ . 3 7 , 23 ' . 

Ή Δήλος κ α τ ά τήν μυθολογίαν εξυμνείται 

ως πατρ ίς τού Απόλλωνος κα ι τής Αρτέμιδος· 

διό ένομιζετο ιδίως ιερά τού Απόλλωνος , κ α ί 

δεν έσυγχωρέίτο νά θ ά π τ η τ α ι , ουδέ νά κ α ί η τ α ι 

νεκρός έν αυτή" ούτως άπηγορεύετο νά τρέφον

τ α ι κύνες. Έ χ ε ι κ α τ ά τον Πλίνιον 5 μ ι λ ί ω ν 

περιφε'ρειαν κ α ί δρος τ ι καλούμενον Κύνθος. Είς 

τ ή ν π ά λ α ι α ν ίστορίαν είναι διάσημος διά το-

περιώνυμον αυτής τού Απόλλωνος μαντέίον , κα ί 

διάφορα ά λ λ α αξ ιοθαύμαστα κ α τ α σ τ ή μ α τ α , ών μό

λις νύν ολίγα τ ι ν α ερείπια σώζονται . Είς τον κ α τ ά 

1 8 4 8 . ΚΑΙ ΤΕΡΠΝΩΝ ΓΝΩΣΕΩΝ. 8 3 

τήν πρωτεύουσαν τής νήσου τ α ύ τ η ς ναον τής Λητούς 

κ α ί του Απόλλωνος έσυγκροτούντο α ν ά π ά σ α ν πεν

ταετ ίων κοινοί αγώνες προς τ ι μ ή ν τού Θεού τούτου. 

Κ α τ ά τον Ήρόδοτον είς τ ή ν νήσον τ α ύ τ η ν ύπήρχον 

πλήθος φοινίκων, ά λ λ ά νύν ουδέν άλλο υπάρχει ή 

ολίγοι σχίνοι , κ α ί ούσα ακατοίκητος χρησιμεύει 

προς καθαρισμδν τ ώ ν μεμολυσμένων πλοίων. 

Ή Τ η ν ί α κ α τ ά τον 'Αντικλείδην έκαλεΐτο Κοι-

λαδούσα, κ α τ ά δέ τον Έλλάδιον ' Α ρ τ ε μ ί τ η , κ α ί 

κ α τ ά τον Φανόδημον Ό ρ τ υ γ ί α ώς ή Δήλος. Είς τήν 

νήσον τ α ύ τ η ν έθάπτοντο το π ά λ α ι τ ά νεκρά σ ώ μ α τ α 

τ ώ ν κατο ίκων τής Δήλου. 

Α ι λοιπαί τής επαρχίας τ α ύ τ η ς έρημόνησοι είσιν 

ή τού Γράδου, ή τ ι ς κ ε ί τ α ι απέναντ ι τού λιμένος τής 

Σύοου· κ α ί προς μεσημβρίαν τής έρημονήσου ταύτης 

ή τής Σκάρπας· προς δέ άνατολομεσημβρίαν τής 

τ ε λ ε υ τ α ί α ς τ α ύ τ η ς ή τής Νάτης. Πλησίον τής Γυά

ρου ή τοΰ Κλαρονησίου. Πλησίον δέ κ α ί προς α ν α 

τολάς τής Μυκώνου ή Τραγαία (Τραγονήσι), κ α ί ή 

Σ τ α π ό δ ι α . 

Επαρχία, Νάξου. 
Ή επαρχία α υ τ η σύγκε ιται έκ τ ώ ν νήσων Νάξου, 

Πάρου κ α ί Αντ ιπάρου* συνορεύει δέ προς άρκτον μέ 

τήν έπαρχίαν Σύρου, προς ανατολάς με τδ Ίκάριον 

Πέλαγος, προς μεσημβρίαν μέ τ ή ν έπαρχίαν Θήρας, 

κ α ί προς δυσμάς μέ τήν τής Μήλου. Ό λ α ι ομού 

συνιστώσιν ώς έγγ ιστα 1 4 5 , 0 0 0 σ τ ρ έ μ μ α τ α γης, 

έξ ής μόλις το τρ ίτον είναι καλλιεργημένη. Έκτος 

δέ τούτων τ ώ ν νήσων είναι κ α ί α ί έρημόνησοι Βριό-

καστρον , Ζέφυρα, Πρεπέσινθος, Στρογγυλό, Μπαν-

διερόνησα, Τριός, 'Ακάριος, κ α ί τ ^ ε ς σκόπελοι. 

Ν ά ξ ο ς — Κ ε ί τ α ι δύο λεύγας προς ανατολάς τής 

Πάοου, κ α ί εξ προς μεσημβρίαν τής Μυκο'ονου. Ή 

αστρονομική αυτής θέσις είναι κ α τ ά μήκος μέν μ. 

2 3 , 35 ' , κ α τ ά πλάτος δέ μ. 3 1 , Τ . Έχει περιφε'

ρειαν 35 λευγών, κ α ί έ κ τ α σ ι ν 6 3 , 6 6 8 στρεμμά

τ ω ν . Έχε ι αρκετά δρη έξ ών τ ά υψηλότερα είσί τ ά 

καλούμενα Δία, Κορονίς κ α ί Φανάρι, κ α ί ώς έκ 

τούτου υπάρχει αφθονία υ δ ά τ ω ν , μ ά λ ι σ τ α κ α ί τίνες 

χείμαοοι. Λιμένος δμως σ τ ε ρ ε ί τ α ι , διότι ο αρχαίος 

αυτής λ ι μ ή ν κ α τ η δ α φ ί σ θ η , κ α ί ένεκα τούτου , ίσως, 

δεν έχει ναυτ ικδν , ούδ' έμπόριον γ ί ν ε τ α ι . Ώς προς 

τ ' ά λ λ α δμως ε ί να ι ή σημαντ ικωτέρα τ ώ ν Κ υ κ λ ά 

δων νήσος, διό κ α ί Βασίλισσα τ ώ ν Κυκλάδων έπω-

νομάζετο. 

Το άρχαΐον τής νήσου τ α ύ τ η ς δνομα ήτον Διονυ

σ ί α , κ α ί ούτω λέγουν ώνομάσθη, διότι δ Διόνυσος ά -

νετράφη είς τήν νήσον τ α ύ τ η ν ακολούθως ώνομά

σθη Σρογγύλη, κ α ί κ α τ ά τ ή ν μ α ρ τ υ ρ ί α ν Διόδωρου 

τοΰ Σικελιώτου κ α ι τού Παυσανίου, ύπδ τ ή ν όνο

μ α σ ί α ν τ α ύ τ η ν ήτον γ ν ω σ τ ή , δτε δ Βούτης υιός Βο-

ρέου βασιλέως τής Θράκης ήλθε νά κ α τ ά κ τ η σ η 

α υ τ ή ν . 

Ήττηθέντος δέ τούτου υπό τού'Ώτου κ α ί 'Εφιάλ-

του, έπωνομάσθη παρ α υ τ ώ ν Δία , κ α ί τήν όνομασίαν 

τ α ύ τ η ν διεφύλαξεν έως ού κ α τ ε κ τ ή θ η υπό τ ώ ν Κ α -

ρίων, ών δ Βασιλεύς καλούμενος Νάξιος, ή Νάξος, με -

τέδω/.ε κ α ί είς τήν νήσον τό ίδιον αύτοΰ δνομα. 

Διάδοχος τούτου έστάθη ό Λεύκιππος, κ ά ί τούτον 

διεδέχθη δ αυτού υιός Σμάρδιος, έπί τής βασιλείας 

τοΰ οποίου δ Θησεύς επανερχόμενος έκ Κρήτης έγ-

κατέλειψεν ενταύθα τ ή ν 'Αριάδνην. Ό Πλίνιος 

δμως βεβαιεί δτι έκαλεΐτο πρόσδε Μικρά Σικελία , 

κ α ι Καλλίπολις . Συνιστών δέ οί Νάξιοι μ ί α ν ίσχυ-

ράν δύναμιν μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν λοιπών Ε λ λ η ν ι κ ώ ν πό

λεων, κ α τ α κ τ ή σ α ν τ ε ς κ α ί α υ τ ή ν τ ή ν Πά-ρον κ α ι 

"Ανδρον κ α ί έν τ ω Περσικω πολεμώ ενωθέντες"μετα 

τών άλλων Ελλήνων , έδειξαν μεγάλην γεναιότητα κ α ί 

άνδρίαν είς τήν έν Σαλαμΐν ι κα ί Πλαταιά ί ς μ ά χ η ν . 

Νύν δέ ή νήσος δ ιαιρε ίται είς τεσσάρας δήμους δηλ: 

είς τον της Νάξου, συγκείμενον έκ τής ομωνύμου 

πόλεως τής κ α ί έδρας του δήμου κ α ί τής επαρχίας 

μέ κατοίκους 3 , 0 8 1 , έξ ών μόλις 4 0 0 τοΰ δυτικού 

δόγματος* κ α ί τού χωρίου Ά γ γ ί δ α μ έ κατοίκους 1 2 . 

Ή πόλις Νάξου φαίνετα ι ωκοδομημένη έπί τ ώ ν 

ερειπίων αρχαίας τίνος πόλεως, κ α ί ίσως αυτής εκεί

νης, ήν αναφέρει δ Πτολεμαίος. Είναι εδρα τοΰ Έ 

παρχου κ α ί τ ώ ν λοιπών άρχων, ώς κ α ί ενός Δ υ τ ι 

κού Αρχιεπισκόπου Παροναξίας, όστις φέρει κα ί τον 

τ ί τ λ ο ν Μητροπολίτου τοΰ Αιγαίου Πελάγους. Τό 

φρούριον, τό κείμενον έπί τής κορυφής τής πόλεως 

τ α ύ τ η ς , είναι οικοδόμημα Μάρκου Σανούδου τού πρώ

του Δουκός τοΰ Αρχιπελάγους . Είναι ωσαύτως αξιο

σημείωτα είς τήν πάλιν τ α ύ τ η ν τ ά ερείπια υδραγω

γείου τινός , τό οποίον είναι πιθανώ τ ω λόγω αυτό ε

κείνο, ο κατεσκεύασαν οί Αθηναίο ι κ α τ α κ τ ή σ α ν τ ε ς 
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τ ή ν νήσον τ α ύ τ η ν . Θεωρούνται ωσαύτως εις το π α -

ρακείμενον νησίδιον τ ά ερείπια του περίφημου ναοΰ 

του Διονύσου. ΤΙ πόλις, κ α ί τοι κειμένη εις παροίλιον 

μέρος, είναι όμως νοσώδης ώς εκ τ ω ν παρακειμε'νων 

ελών. 

Οι λοιποί δήμοι είσίν, ο Άπειράνθου συγκεί -

μενος έκ της κωμοπόλεως Άπειράνθου, 

μέ κατοίκους . . . 1 , 2 7 0 . 

Κ α ί τ ώ ν χωρίων Δανακή . . 1 2 9 . 

Κομιακή 8 2 8 . 

Σκαδός 2 4 6 . 

Τρικοκκιαΐς 3 6 9 . 

Κεραμωτή . 7 7 . 

Το όλον . . . 2 , 9 1 9 . 

Ό Τραγαίας, συγκείμενος εκ τών χωρίων. 

Χ α λ κ ί , εδρα του δήμου, κ ά τ . . . 1 8 7 . 

Εουρβουριά 1 3 5 . 

Δαμαριώνας Δ α μ α λ ά ς . . . . 6 2 9 . 

Κεραμομετόχι 2 0 3 . 

Καλόξυλος 3 3 6 . 

Ά κ α δ ή μ ο ι . . . . ι . . 1 4 9 . 

Μονίτσια 8 4 . 

Κουτσοχαράδαις 2 0 8 . 

Μονή . . . . . . . . . 3 3 5 . 

Κυνήδαρος 3 0 7 . 

Φιλότιον . 1 , 2 8 6 . 

Το δλον . . . 2 , 8 5 9 . 

Βίβλου. — εδρα του δήμου Τρίποδες 

μέ κατοίκους . . . . 5 3 1 . 

Ά γ ε ρ σ α ν ί . . . . . . . 5 2 1 . 

Γλυκάδες . .. 3 3 8 . 

Έγγαραΐς 5 9 0 . 

Μέλαναις 4 3 0 . 

Ποτάμια 4 0 1 . 

2 * γ γ ρ ί 5 5 6 . 

Το όλον . . . 3 , 6 8 0 . 

Τά προϊόντα της Νάξου είσί κριθή, όσπρια, λ α 

χ α ν ι κ ά , ελαιον, σύκα , λ α ι μ ό ν ι α , πορτοκάλια κα ί 

διαφόρων ά λ λ ω ν ειδών καρποί , βαμβάκιον , τυρός, 

ζώα, οίνος, όστις κ α ί το π ά λ α ι δ ιά τήν ποιότητα 

του έφημίζετο - ά λ α ς κ α ί σμυριγλη. 

Πάρος — Κ ε ί τ α ι δύο λεύγας προς ανατολάς της 

Νάξου, κ α ί εν μίλιον προς δυσμάς της Α ν τ ι π ά ρ ο υ . 

ΤΙ αστρονομική αυτής θέσις είναι κ α τ ά μεν τό μ ή 

κος μ. 2 2 , 4 7 ' — 2 5 , 2 7 ' . κ α τ ά δε το πλάτος 

3 6 , 5 8 ' . — 3 7 , 1 0 ' . εχει περιφέρειαν 1 2 λεύ

γων, κ α ί ε κ τ α σ ι ν 5 6 , 7 5 0 σ τ ρ ε μ μ ά τ ω ν . Έχει α ρ 

κετούς λιμένας -καί άφθονίαν υ δ ά τ ω ν , τ ά οποΤα λΐ* 

μνάζοντα ε?ς τ ι ν α αυτής μέρη προξενοΰσι διαλείπον

τας εις τούς κατοίκους πυρετούς. 

Ή νήσος α ΰ τ η κ α θ ' όσον αναφέρει ό Πλίνιος κ α τ ' 

αρχάς μεν έκαλεΤτο Π α κ τ ί α , ακολούθως δε ώνομά-

σθη Μίνωα· έλέγετο δέ κ α ί ' ϊ λ ή εσα κ α ί έπί τέλους 

Πάρος· ήτο πολύ διάσημος ού μόνον δια τ ά ώράΐα 

αυτής μ ά ρ μ α ρ α , ά λ λ ά κ α ί διά τ ή ν λ α μ π ρ ό τ η τ α 

της πόλεως της , ή τ ι ς , κ α τ ά τήν μ α ρ τ υ ρ ι α ν Στεφά

νου του Γεωγράφου, ήτον ή διασημότερα τ ώ ν κ α τ ά 

τ ά ς Κυκλάδας πόλεων, κ α ί ή τ ι ς έστάθη ικανή ν* 

άνθε'ξη είς τ ά ς μηχανάς κ α ί τ ή ν πολιορκίαν τοΰ 

Μιλτιάδου. Οί κάτοικοι αυτής δεδομένοι είς το εμ-

πόριον κα ί τ ή ν θαλασσοπλοίαν συνεκρότουν εν έπι'-

σημον ναυτικόν μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν λοιπών λ α ώ ν της Ε λ 

λάδος, συστήσαντες κ α ί τ ινας αποικίας εις διάφορα 

παραθαλάσσια μέρη. Είς τούς νεωτέρους δέ χρόνους 

έδωκαν ωσαύτως οί Πάριοι, κ α ί άλλο δείγμα γεν-

ναιοψυχίας είς τήν πολιορκίαν τοΰ Ε ν ε τ ι κ ο ύ φρουρί

ου α υ τ ώ ν , καλουμένου Ά γ ι ο υ Α ν τ ω ν ί ο υ , κειμένου 

κ α τ ά τ ή ν θέσιν Κεφάλου, το δποϊον δέν έδυνήθη ό 

περίφημος Ξανθογένης νά κ α τ ά κ τ η σ η ειμή, άφοΰ οί 

πολιορκούμενοι απεβίωσαν τής δίψης. Ή νήσος α ύ τ η 

είναι πατρ ίς τοΰ ποιητοΰ Αρχιλόχου, κ α ί τοΰ πε

ρίφημου άγαλματοποιοΰ Πραξιτέλους. Μεταξύ δε 

τών διασήμων τούτων ανδρών πρέπει δ ικαίως νά 

κ α τ α τ α χ θ ή κ α ί δ άγνωστος εκείνος Πάριος, είς τ ή ν 

φροντίδα κ α ί κόπους τοΰ οποίου χρεωστοΰμεν τ ή ν 

Πάριον χρονολογία-ν, ή τά θαυμάσια «κείνα μ ά ρ 

μ α ρ α , & κ α τ ά μεγ ίστην ( δυστυχίαν ευρίσκονται είς 

ξένην γήν μ α κ ρ ά ν τοΰ πατρίου εδάφους. 

Ή νήσος α υ τ η δ ια ιρε ίται είς τρεΤς δήμους, δηλ. 

είς τον της Πάρου, συγκειμένου έκ τής πόλεως Πα

ροικίας ( Π α ρ κ ι ά ) , κ α ί τής νήσου Α ν τ ι π ά ρ ο υ . Ό 

πληθυσμός τ ώ ν κατο ίκων τοΰ Δήμου τούτου α ν α 

βαίνει είς 2 , 4 1 3 ψυχάς . Ή πόλις Παρκίά τής 

οποίας οί κάτοικοι συμποσούνται είς 2 , 0 5 3 , φα ίνε 

τ α ι ωκοδομημένη έπί τών Ιρειπείων τής αρχαίας 
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τών Παρίων πόλεως, κ α ί ακόμη τ ή ν σήμερον ε ίναι 

μ ί α άπο τ ά ς καλλιτέρας πόλεις τών Κυκλάδων . Είς 

τήν πόλιν τ α ύ τ η ν είναι άξιος παρατηρήσεως ο ναός 

ό καλούμενος Έ κ α τ ο ν τ α π υ λ ι α ν ή , όστις φ α ί ν ε τ α ι 

ώκοδομημένος έπί τ ώ ν έρειπείων ενός περιβόητου τής 

Παναγίας ναοΰ, τάν όποιον αναφέρει δ χρονογράφος 

Βαρόνιος, μολονότι ούτος περιγράφει τον ναόν τού

τον ώς κείμενον έν μέσω εύρυχώρβυ κοιλάδος, κα ί 

ουχί πλησίον τής πόλεως κ α ί , είς παράλιον μέρος. 

Ά ξ ι α παρατηρήσεως είναι προσέτι τ ά έρείπεια τοΰ 

τ ώ ν Ενετών φρουρίου, τό όποιον ήτον ώκοδομημέ-

νον έκ τών λειψάνων τής αρχαίας τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν 

πόλεως. 

Οί λοιποί δήμοι είσίν , δ τής Ναούσης όστις σύγ

κ ε ι τ α ι έκ τής ομωνύμου Κωμοπόλεως, τής κ α ί έδρας 

τοΰ δήμου, μέ κατοίκους 1 , 2 2 0 , κ α ί τοΰ χωρίου 

Κοστου με κάτοικους 3 0 5 . 

Κ α ί δ δήμος Μαρπίσσης. — Τσιπίδες (εδρα) 

. . . . 6 4 3 . 

. . . . 3 5 1 . 

. . . . 1 8 5 . 

. . . . 1 , 3 4 6 . 

εχων κάτοικους· 

Μάρμαρα. 

Δραγουλάς. . 

Λεύκες. . 

Τό όλον. 2 , 5 2 5 . 

3 6 0 ψυχών, κ α ί όπου ακόμη φαίνονται τ ά έρείπεια 

τοΰ τής Ενετ ικής δυναστείας φρουρίου. Τέσσαρα μ ί 

λ ι α μ α κ ρ ά ν κ α ί προς μεσημβρίαν τής κωμοπόλεως 

τ α ύ τ η ; υπάρχει εν ύπόγειον κ α ί εύρυχωρότατον ά ν -

τρον, θαυμάσιον διά τάς έν α ύ τ ώ εμπεριεχόμενα; 

σ τ α λ α κ τ ι τ ι κ ά ς κρυσταλώσεις . 

Τά προϊόντα τής νήσου τ α ύ τ η ς είσίν οίνος, σ7-

τος, κριθή, τυρός, πολύποι τής θαλάσσης, κ α ί τ ι ν α 

ά λ λ α θ α λ ά σ σ ι α προϊόντα. 

'Ως προς τ ά ς έρημονήσους τ ή ; επαρχίας τ α ύ τ η ς 

α ύ τ α ι κ ε ί ν τ α ι ώς εφεξής" ή τοΰ Βριοκάστρου π λ η 

σίον τής Ναούσης" ή Ζέφυρα πλησίον κ α ί προς μ ε 

σημβρίαν τής Αντ ιπάρου" ή Ηρεπέσινθος (Δεσποτι-

κόν), κ α ί ή καλούμενη Στρογγυλό, πλησίον κ α ί 

προς τό νοτιοδυτικόν μέρος τής αυτής Α ν τ ι π ά ρ ο υ * 

α ί λεγόμεναι Πανδιερόνησα μ ε τ α ξ ύ Πάρου καί Α ν 

τ ιπάρου - η καλούμενη Τριος πλησίον κ α ί προς νο-

τ ιοανατολάς τής Πάρου· ή δέ Άκάριος πλησίον κ α ί 

ποός ανατολάς τής Νάξου. (ακολουθεί.) 

Τά προϊόντα τής νήσου τ α ύ τ η ς ε ίσί , σΤτος, κριθή, 

όσπρια, οίνος, ελαιον, κύαμοι , κα'ι βαμβάκιον. Φύε

τ α ι δέ έν αφθονία ή μανδραγόρα κ α ί δ δ ίκταμος . 

Τό δε περιώνυμον αυτής ύλοτομεΐον είναι είς άκρον 

παρημελημε'νον. 

Α ν τ ί π α ρ ο ς — Κ ε ί τ α ι προς δυσμάς τής Πάρου 

κ α ί ποός ανατολάς τής Σίφνου. ΤΙ αστρονομική α υ 

τής θε'σις ε ίναι κ α τ ά μεν τό μήκος μ . 2 3 , 1 7 ' . κ α 

τ ά δέ το πλάτος 3 7 , 3 ' . εχει 4 λευγών περιφέρειαν 

κ α ί 8 , 6 0 0 σ τ ρ ε μ μ ά τ ω ν εκτασιν γης. Δέν εχει κ α 

λόν λ ι μ έ ν α , ά λ λ ' είς τον μ ε τ α ξ ύ αυτής κ α ί τής 

Πάρου πορθμόν δ ύ ν α ν τ α ι ν ' άγκυροβολήσωσι κ α ι ευ

μεγέθη πλοΤα. Το π ά λ α ι ώνομάζετο 'Ωλέαρος, ή 

μόΐλλον Ήλίαρος, ύπο τ ή ν δποίαν όνομασίαν ή π ά ρ -

τ ι ζε κ α ί ίδιαίτερον δήμον, πριν ή συγχωνευθ"ϊ) μέ τον 

τής Πάρου. Κ α τ ά τον έκ Πόντου ΤΙρακλει'δην, ά -

ναφερόμενον υπό Στεφάνου τοΰ Γεωγράφου, ή πόλις 

τ ώ ν Ά ν τ ι π α ρ ί ω ν είναι αποικία τ ώ ν Σ ι δ ω ν ί ω ν νΰν 

δέ υπάρχει μ ι κ ρ ά τ ι ς κωμόπολις κατοικουμένη έκ 

A N E Κ Δ Ο Τ Ο Ν . 

Δ ύ ο χωρικοί Γάλλοι άναχωρήσαντες έκ τοΰ χ ω 

ρίου α υ τ ώ ν τρεΤς ώρας πρό τής ανατολής τοΰ ηλίου, 

ώδευον διά τοΰ φέγγους τής σελήνης πρός τήν πόλιν 

Βωμόντην (Beaumont) δ ιά νά φθάσωσι τήν αύγήν 

είς τήν ά γ ο ρ ά ν ολίγον δέ πρό α υ τ ώ ν ειχεν εξέλθει 

ομοίως τοΰ χωρίου "σιδηρουργός τ ις περιερχόμενος 

συνήθως τάς αγοράς κ α ί πωλών καρφία κ α ί π έ τ α λ α 

ί π π ω ν , τ ά δποΐα εφερεν εντός δισακκίου κρεμάμε

νου έπί τ ώ ν ώμων αύτοΰ . 

Κ α τ ά τούς παλαιούς χρόνους μέχρι πρό ολίγων 

ετών έσυνείθιζον είς τήν Γ α λ λ ί α ν , καθιος κ α ί είς τ ά 

λοιπά πεπολισμένα μέρη τής Ευρώπης, νά έγείρωσιν 

εξω τ ώ ν πόλεων κ α ί παρά τ ά ς μεγάλας δδούς σ τ ύ 

λους, έκ τ ώ ν οποίων έκρέμων τούς είς τ ή ν άγχόνην 

υπό τ ώ ν νόμων καταδικαζομένους, άφίνοντες κρε

μάμενα εκεί τ ά νεκρά αυτών σ ώ μ α τ α , μέχρις ου 

τ α ύ τ α πέσωσιν αυτομάτως έκ τής πολυκαιρίας, ή τ ι -

νος άλλου τυχηροΰ συμβεβηκότος· τούς δέ στύλους 

τούτους ώνόμαζον ôixpara τής αγχόνης ( fourches 

patibulaires). 

Ό ρηθείς λοιπόν σιδηρουργός όδεύων άπό τοΰ χ ω 

ρίου αύτοΰ πρός τήν πόλιν , ειχεν ήδη πλησιάσει πρός 
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τον τόπον, δ που ί σ τ α ν τ ο τ ά ρηθέντα δίκρανα της αγ

χόνης, α λ λ ά καταληφθείς ύπδ του φόβου κ α ι δειλιών 

νά διε'λθη τον τόπον τούτον μόνος, ένόμισε νά πε-

ριμείνη τ ι ν ά ς σ τ ι γ μ ά ς , έως ου τύχη έρχόμενον κα ι 

άλλον δ ι α β ά τ η ν , μ ε τ ά τοΰ δ ποίου συνωδευμένος νά 

περάση υπό τ ά ρηθέντα δίκρανα* άφοΰ δέ περιέμει-

νεν ολίγον, μή βλνέπων τ ι ν ά έρχόμενον, ένόμισεν ότ ι 

ήπατήθη άναχωρήσας πολλά ενωρίς έκ τού χωρίου 

. κ α ι απεφάσισε νά παραμερίση ολίγον της οδού και 

νά κ α τ α κ λ ι ν θ ή έπί της δπισθέν τίνος φράκτου ευρι

σκομένης όλίγης χλόης, δπου άπεκοιμήθη. 

Άλλα μ ε τ ' ολίγον οι δύο είρημένοι χωρικοί έφθα

σαν είς τον τόπον τούτον, κ α ι δ ε'ις έξ αυτών έπρό-

βαλεν είς τον άλλον νά άριθμήσωσι τούς έκ τών δι-

κράνων άπηγχονισμένους· έπλησίασαν λοιπόν και 

ήρχισαν ν' άριθμώσι , άλλ' ίδόντες νεκρόν τ ι ν α 

σκωληκόβοωτον, πεσόντα έκ τής αγχόνης αυτού κ α ι 

κείμενον κ α τ ά γής, αστειευόμενοι είπον προς αλλή

λους, δτ ι πρέπει νά έγείρωσιν αυτόν, κ α ι π λ η σ ι ά -

σαντες έκίνουν διά τ ώ ν ράβδων α υ τ ώ ν ά λ λ α βλέ

ποντες τά μέλη αυτού διαχωριζόμ-να, ας τον ά<ρή-

σωμεν, είπον, διότι χοιμαται πο.Ι.Ια ΰαθεως' «ρι-

θμήσαντες δε τούς άπηγχονισμένους και εύρόντες 

αυτούς δεκατέσσαρας, έξηκολουθησαν τον δρόμον 

αυτών . > 

Ά φ ο ύ δέ έπροχώρησαν τ ι ν α β ή μ α τ α , δ εις τών οδοι

πόρων ειπε γελών προς τον άλλον ι τ?7 άΛι\βεία, γεί-

Γω;' Θωμά, επρί~ε νά χράΡ,ωμεν τούτον τον νεχρυν, 

δια νά ίδύψεν εάν θέ.Ιη κά ί.ΙΟη μζθ' ημών είς την 

.-τό.1ι>" 'ίχεις δίκαιον,' άπ ικρ ίθη δ άλλος, κ α ι συγ

χρόνως αμφότεροι οί οδοιπόροι ήρχισαν νά καλώσιν 

αυτόν κραυγάζοντες δ υ ν α τ ά , ώ σί', όστις χοιμΰ,σαι 

€αθέως! θέ.1εις νά ί'.ΙΘης μεθ' ήμύν είς την .-τό.Ιιν; 

όδέ σιδηρουργός, όστις μόλις έκοιμάτο υπό τού φό

βου αυτού , εγερθείς απήντησε κραυγάζων μεθ' δλης 

αυτού τής δυνάμεως, έρχομαι! έρχομαι! περιμευ-α 

ιέμϊ, κ α ι έ ν τ α υ τ ώ ήρχισε νά τρέχη προς αυτούς· 

και οί μεν δύο χωρικοί νομίσαντες αληθώς, δτι δ 

άπηγχονισμένος νεκρός άπεκριθη και ήκολούθει α υ 

τούς, ή'οχισαν νά φεύγωσι μ ε τ ά μεγάλης ταχύτητος 

κ α ι ορμής, ό δε σιδηρουργός έξακολουθών νά τρέχη 

ομοίως κατόπιν α υ τ ώ ν κραυγάζων, χεριμιίνατε' με. 

έδιπλασίασε τον τρόμον τών χωρικών, άκουόντων 

τον κοότον τ ώ ν έν τ ώ δ ισακκίω αυτού καοοίων κ α ι 

π ε τ ά λ ω ν , τ ά όποια έξελαβον, ώς άλύσους του φ ά 

σματος τού άπηγχονισμένου νεκρού. 

Κ α ι οί μέν δύο χωρικοί κυριευθέντες υπό τοΰ τρό

μου έπεσαν έπίστομα κ α τ ά γής, ό δέ σιδηρουργός 

προφθάσας αυτούς, "εύρήκε σχεδόν παγωμένους και 

ήμιθανέΐς υπό τού φόβου* βεβαιώσας δέ και κ α τ α -

πείσας, δτι αυτός ήτον ο αποκριθείς είς τ η ν πρό-

σκλη-ην α υ τ ώ ν , και αναγνωρισθείς υπό τών· δύο 

χωρικών ώς κάτοικος τού ιδίου χωρίου, έξηκολούθη-

σε μ ε τ ' α υ τ ώ ν την πρός τ ή ν πόλιν δδόν, δπου έφθα

σαν και οί τρεις, ποτέ μέν γελώντες, ποτέ δέ τρέ

μοντες έτ ι έκ τής άναμνήσεως τού συμβεβηκότος. 

τούτου. 

Ο ΝΑΟΣ ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΥ ΘΕΟΥ ΕΙΣ 
ΤΟ ΠΕΓΟΥ. 

Ή. επαρχία τού Πεγοΰ αποτελούσα μέρος τής 

έν Α σ ί α Βιρμανικής αυτοκρατορίας τής έκ τών 

πέραν τοΰ Γάγγου Ι ν δ ι ώ ν , άπεκατέστη ανεξάρτητος 

κ α τ ά τον δεκατον έκτον αιώνα, κυριεύσασα μ ά λ ι 

σ τ α και τ ή ν πόλιν Ά β α ν νύν πρωτεύουσαν τής 

Βιρμανικής Αυτοκρατορίας , μέχρις ου ό έκ τής πό

λεως τ α ύ τ η ς Άλ.όμπρας έλευϋερώσας τήν π α τ ο ί δ α 

αυτού άπό τον ζυγόν τ ώ ν Πεγουάνων κ α τ ά τό έτος 

Π 5 1 και κ α τ α σ κ ά ψ α ς δλας τ ά ς οικίας και λοιπάς 

οίκοδομάς τής λ α μ π ρ ά ς και πολυάνθρωπου μητρο

πόλεως τού Πεγοΰ, πλήν τ ινών ναών , έκηρύχθή Αυτο

κράτωρ τής Βιρμανίας· έκ δέ τοΰ Ά λ ό μ π ρ α τούτου 

κ α τ ά γ ε τ α ι ή σημερινή δυναστεία τών Βιρμανών Αυ

τοκρατόρων. 

Κ α τ ά δέ τό έτος 1"ϊ90 άνεκτίσθη μέν ή πόλις 

Πεγού, ά λ λ α μέχρι τοΰ 1 8 2 4 οί κάτοικοι αυτής δεν 

ήσαν πλείονες τών "Ϊ,ΟΟΟ. 

Παρά τοΤς Πεγουανόΐς και παρ δλοις γενικώς 

τοις Βιρμανόϊς, δ χρυσός ε ίναι τό σύμβολον τού υ 

πέρτατου αγαθού και τό ίδιαίτερον χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι -

κόν πάσης θείας και ανθρωπίνου αρετής* ένεκα τού

του τ ά έθνη καθιερούσι μεν τον χρυσόν είς τούς 

θεούς, άποδίδουσι δε τάς ιδ ιότητας τού μετάλλου 

τούτου είς τούς ηγεμόνας α υ τ ώ ν , διό κ α ι πάν μεν 

δ ,τ ι ανήκει είς τον Θεόν, φέρει πάντοτε τό έπίθετον 

Σ χ ο ύ , τό όποιον μεταφραζόμενον σημαίνει χ ρ υ -
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σους* ουδέποτε δέ δμιλοΰσι περί τοΰ προσώπου τού 

Αύτοκράτορος α υ τ ώ ν χωρίς νά άναφέρωσι και τό 

όνομα τοΰ πολυτίμου μετάλλου" δ τ α ν , παραδείγμα

τος χάρ ιν , Βιρμανός τ ι ς δ ι η γ ή τ α ι , δ τ ι ό αυτοκρά

τωρ έμαθε τ ι , λέγει ( ( τ ο ύ τ ο έ φ θ α σ ε ν ε ί ς 

τ ά ώ τ α τ ο ύ χ ρ υ σ ο ύ » , δ τ α ν δέ τ ύ χ η ακρο

άσεως παρά τ ώ ήγεμόνι δτ ι ί έ π ε σ ε ν ε ί ς 

τ ο ύ ς π ό δ α ς τ ο ΰ χ ρ υ σ ο ύ ί διό και δ πε

ρίφημος ούτος ναός τού Πεγού οονομάσθη ν α ό ς 

τ ο ΰ Σ χ ο υ μ α δ ο ύ , ήτοι τ ο ύ χ ρ υ σ ο ύ Θ ε ο ΰ , 

κ α τ ά διαφθοράν φαίνετα ι τής λέξεως Μ α δ ο ύ έκ 

τού Μ α χ α δ ε ύ α, ο δηλοΐ τον Θεόν. 

Ό δε ναός ούτος τού Χρυσού Θεού, ών ό μόνος επι

σκευασθείς έκ τ ώ ν διασωθέντων ναώ» μ ε τ ά τ ή ν ά -

νάκτησιν τής πόλεως, είναι ώκοδημημενος έκ κερά-

μοον και άμμοκονίας, άνευ τίνος είδους κοιλότητος ή 

ανοίγματος . Και κ α τ ά μέν τ ή ν βάσιν ε ίναι ο κ τ ά 

γωνος, υψούμενος δέ έν είδει πυραμίδος τ ε λ ε υ τ α είς 

ελιγκα* είναι ωκοδομημένος επί διπλού προχώματος 

έξ ών τό μέν πρώτον εξέχει τής γής δέκα, τό δέ δεύ

τερον είκοσιν Α γ γ λ ι κ ο ύ ς πόδας* έχει υψος τ ρ ι α κ ο 

σίων τ ρ ι ά κ ο ν τ α έννε'α κ α ι περίφερε;αν τής βάσεως 

χ ιλ ίων διακοσίων ένενήκοντα εξ Α γ γ λ ι κ ώ ν π ο δ ώ ν 

"ή δέ κορυφή αυτού ομοιάζει σκιάδιον, .ούσα κ α τ α 

σκευασμένη έκ κεχρυσωμένου ριδήρου κ α ι έχουσα 

π&ριφέρειαν πεντήκοντα έξ Α γ γ λ ι κ ώ ν π ο δ ώ ν ό δέ 
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θόλος της κορυφής τ α ύ τ η ς έ'χων σχήμα κυκλοειδές 

φέρει επί τής κορωνίδος ανάγλυφα κ α λ λ ω π ί σ μ α τ α , 

τ ά όποια παραδόξως πως όμοιάζουσι τ ά κρίνα των 

τ ω ν παλαιών εθνικών συμβόλων τής Γαλλίας· άνω

θεν δέ τού θόλου τούτου ή οικοδομή π α ρ ι σ τ ά κ α λ 

λ ω π ί σ μ α τ α όμοια προς τ ά Κορινθιακά έ π ι σ τ ύ λ ι α , 

επί τ ώ ν οποίων υπάρχει είδος τ ι ς αλεξηλίου έκ σ ι 

δήρου κεχρυσωμένου, έφ'ου στηρίζεται κ α τ ά κ ά θ ε τ ο ν 

βελόνη άπολήγουσα εις χρυσοΰν άνεμοδείκτην. Εις 

Ικάστην τ ώ ν πλευρών του δευτέρου προχώματος, 

έπί του οποίου κ ε ί τ α ι ό μέγας ναός τού Χρυσού 

Θεοΰ, υπάρχει ώκοδομημένος άνά εις ναός εξή-

κοντά ε π τ ά ποδών ύψους, όμοιος προς τήν κ α τ α 

σκευήν τού μεγάλου ναού* έπί δέ τού προσώπου ενός 

τ ώ ν ναών τούτων ύπάρχουσι τρ ία γ ι γ α ν τ ι α ί α αγάλ
μ α τ α , π α ρ ι σ τ ώ ν τ α τον κακόν δαίμονα, έχοντα μορ-

φήν τεράτων και φέροντα υπερμεγέθη ρόπαλα έπί τών 

ώ μ ω ν τ ά δε τ έρατα τ α ύ τ α είναι οί φύλακες τού 

ναού - εις δέ τήν βάσιν του πρώτου προχώματος 

ύπάρχουσι προ τής εισόδου του ναού δύο υπερμεγέ

θεις λίθινοι λέοντες. Πέριξ δέ του μεγάλου ναού είναι 

κατεσκευασμένοι διάφοροι άλλλοι μικρότεροι ναοί , 

έξ ών οί πλείστοι φαίνονται κ α τ α π ε π τ ω κ ό τ ε ς υπό 

του χρόνου· Διότι οί Βιρμανοί και Πεγουανοί νομι'-

ζουσιν εύσέβειαν τό ν' άνεγείρωσι νέους ναούς, ά λ λ ' 

οχι νά έπισκευάσωσι τους παλαιούς· ενίοτε όμως οί 

ναοί ούτοι επισκευάζονται υπό τ ί νων πενήτων μ ή 

δυναμένων νά οίκοδομήσωσι νέους. 

Έν τ ώ μέσω μ ι α ς τ ώ ν πλευρών του δευτέρου 

προχώματος ί σ τ α ν ι α ι υπό ολόχρυσου θόλου δύο 

α γ ά λ μ α τ α , έξ ών τό μέν παριστςϊ άνδρα ίστάμενον 

όρθιον, έχοντα βίβλον ένόόπιον αυτού και κρατούντα 

κάλαμον εις τήν χείρα, ούτος δέ είναι ό Θαζιάμης, 

δηλαδή ό κ α τ α γ ρ α φ ώ ν τ ά ς καλάς και κ α κ ά ς πρά

ξεις τ ώ ν α ν θ ρ ώ π ω ν τό δέ άλλο ά γ α λ μ α παριστάϊ 

γονυπετή γυνα ίκα , αδτη δέ είναι ή Μαχαζουνδέρα, 

δηλαδή ή δύναμις ή τ ι ς θέλει προστατεύσει τον κό-

σμον μέχρι τ ή ; εποχής, κ α θ ' ην ή ειμαρμένη ώρισε 

τ ή ν καταστροφήν αυτού , ότε ή ρηθείσα Μαχαζουν

δέρα θέλει συντρίψει τ ή ν γήν διά τής ίσχυράς αυτής 

χειρός, και βυθίσει αύθις τό πάν εις τό χάος. 

Κ α θ ' όλον δέ τό μήκος τού πρός δυσμάς μέρους 

τοΰ δευτέρου τούτου προχώματος εκτείνεται ευρύχω

ρος στοά, έπί τής οποίας αναπαύονται οί ερχόμενοι 

εις προσκύνησιν τού χρυσού θεού, υπό δέ τήν στοάν 

τ α ύ τ η ν ύπάρχουσι τρεις παμμ-γέθεις κώδονες αξιό

λογου κ α τ α σ κ ε υ ή ς , κρεμάμενοι έκαστος μ ε τ α ξ ύ 

τεσσάρων σ τ ύ λ ω ν , και ολίγον υψωμένοι άπο τής γής, 

πλήθος δέ κεράτων δορκάδων κε ίντα ι διεσκορπι-

σμένα κ α τ ά γ ή ; περί τούς κώδο.νας τούτους. Οί δέ 

άείποτε περί τόν ναόν, χάριν ευλάβειας, περιπολούντες 

εγχώριοι, ά μ α ίδωσι τ ι ν α ξένον έρχόμενον, λαμβάνον

τες εν τών κεράτων τούτων κρούουσι τρις άλληλοδια-

δόχως τήν γήν χα\ τ ό ν κώδονα διά νά είδοποιήσο}-

σι τόν Γώδμαν , ή χρυσόύν Θεόν, ότ ι έρχεται τις εις 

εις προσκύνησιν αυτού· εις δέ'τούς πρόποδας τής 

μεγάλης πυραμίδος τού ναού ευρίσκονται πλήθος 

ξύλινων τραπεζών, έπ ί τών οποίων οί προσκυνηταί 

θετουσι τάς προσφοράς αυτών συνιστοτμένας συνήθως 

εις έβρασμένον όρύζιον, εις αμύγδαλα τοΰ κοκκοΰ 

τηγανισμένα δί ελαίου και εις γ λ υ κ ί σ μ α τ α . Ά λ λ ' 

οί κόρακες κ α ι οί κύνες διαρπάζουσι πολλάκις τ ά ς 

προσφοράς τ α ύ τ α ς πρά τ ώ ν οφθαλμών τών ευλαβών 

προσκυνητών, μή τολμώντων νά έμποδίσωσι τ α ύ τ η ν 

τ ή ν δ ιαρπαγήν . 

Καθ' όλην τ ή ν πέριξ τοΰ ναοΰ τοΰ χρυσού θεοΰ 

γήν βλέπει τ ι ς διεσκορπισμένα τν) δε κρκείσε α γ ά λ 

μ α τ α τοΰ Θεοΰ Γώδμα έκ μαρμάρου κ α ι ξύλου κε

χρυσωμε'νου· τ α ύ τ α δέ δέν ευρίσκονται ύ π ' ούδενός 

φύλακος π ρ ο σ τ α σ ί α ν διότι οί αγοράζοντες άγαλμα 

τ ι Βιρμανοί διά νά προσφε'ρωσιν εις τόν Θεόν αυ

τ ώ ν , αφού προσκαλέσωσι 'Ραχαάνον τ ι ν α (ήτοι ιερέα 

Βιρμανόν) διά νά ευλόγηση αυτό, μεταφέρουσι και 

στήνουσι, πολλάκις υπαιθρον, πλησίον τινός ναού, 

άφίνοντες εις τόν Θεόν τ ή ν φροντίδα τοΰ νά ο υ λ ά τ -

τη αυτό· κατασκευάζουσι πρός τούτοις αγάλματα 

και εξ αργύρου και χρυσού, ά λ λ ά τ ή ν φύλαξιν αυ

τ ώ ν δεν άφι'νουσιν εις τόν Θεόν, ά λ λ ' έχουσιν αυτο ί 

οί ί δ ι ο κ τ ή τ α ι . 

'Επί δέ τ ώ ν δύο προχωμάτων ευρίσκονται πε<ου-

τευμένοι εις τ ή ν γήν πολλοί Ι νδ ικο ί κάλαμοι· έ π ί 

τής κορυφής τ ώ ν οποίων κυματούσι λευκαί στρογ-

γυλαί σ η μ α ί α ι , έφ' εκάστης τών οποίων είναι έζω-

γραφισμένη χήν , τό έθνικόν σύμβολον τ ώ ν Βιρμανών 

και Πεγουάνων. 

Όσον δέ περί τής αρχαιότητος τοΰ ναοΰ τούτου 
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οί ιερείς αύτοΰ διϊσχυρίζονται , ότ ι έκτίσθη προ 

2 , 3 0 0 ετών υπό δύο αδελφών έμπορων, οΐτινες πλου-

τήσαντες διά τοΰ εμπορίου, έδειξαν τ ή ν πρός τον 

Χουσοΰν Θεόν εύγνωμοσύνην διά τής ανεγέρσεως τοΰ 

ναοΰ τούτου, υψοίσαντες αυτόν κ α τ αρχάς είκοσι 

δύο μόνον πόδας· ά λ λ ά τήν ν ύ κ τ α ό Χρυσούς Θεός 

έδιπλασίασε τό ΰψος τοΰ ναού αύτοΰ. Οί δύο αδελ

φοί έμποροι βλέποντες τήν επαύριον τήν αύτάματον 

τ α ύ τ η ν ύψωσιν , έπρόσθεσαν ά φ ' εαυτών άλλους εί

κοσι πόδας, τούς οποίους ό Χρυσούς Θεός έδ ιπλασία

σε πάλιν τήν ν ύ κ τ α και ούτως εφεξής, μέχρις ού 

εφθασεν ή οικοδομή εις ύψους 1 2 Βιρμανικών πη

χ ώ ν ά λ λ ' ακολούθως διάφοροι βασιλείς τού Πεγού 

έτελειοποίησαν.καί ε'φερον τόν ναόν τούτον εις τήν 

σημερινήν αυτού κ α τ ά σ τ α σ ι ν . 

Π Ε Ρ Ι Γ Ά Λ Α Κ Τ Ο Σ ; . 

Βίεταξύ, τών ζωτικών τροφίμων είναι και τό γά
λ α , εν τ ώ ν σημαντικωτέρων και διά τόν άνθρώπινον 

όργανισμόν ώφελιμωτέρων τ ρ ο φ ί μ ω ν καθότι σχεδόν 

ά π α ν τ α τάπρόςθρέψιν και αύξησιν τών όστέων συν-

τείνοντα εντός τοΰ γάλακτος εμπεριέχονται. Τά τοΰ 

γάλακτος σ υ σ τ α τ ι κ ά προ π ά ν τ ω ν είναι λεύκωμα, 

τυρός, βούτυρον, και διάφορα γ α λ α κ τ ι κ ά και φωσ

φορικά ά λ χ τ α και τ ά τελΕυταία είναι εκείνα, τ ά 

όποια άποτιθέμενα εντός τοΰ όργανισμοΰ προκαλοΰ-

σ ι τήν τών όστέων ς-ερεότητα κ α ι αύξησιν, κ α ι ένεκα 

τούτου ή ενεργητική φύσις προσδιώρισε τό γ ά λ α διά 

πρώτην τροφήν τ ώ ν νεογνών. 

Τό γ ά λ α κατέχει τάς εκτεθείσας ιδ ιότητας , εάν 

είναι πρόσοατον και έξ ύγειών ζώων λαμβανόμενον. 

Έ π ί τής τοΰ γ ά λ α κ τ ο ς θρεπτικής ιδιότητος μεγι -

στην έπιρροήν έχει ή τοΰ θηλάζοντος άνθρωπου ψ υ 

χ ική διάθεσις κ α ι α υ τ η ε ίναι , ή τ ι ς κυρίως τήν τοΰ. 

γ ά λ α κ τ ο ς θρεπτικήν δύναμ»ν, ιδίως αυξάνει ή έ λ α τ -

τόνει κ ζ ί μ ά λ ι σ τ α εις μεγάλον δηλητήριον ν ά μ ε τ α -

βάλη αυτήν δύναται , ' ϊπάρχουσι παραδε ίγματα ότι 

πα ιδ ίχ ευτραφέστατα θηλάζοντα τό γ ά λ α ούσης τής 

μητρός εις άκρον ώργισμένης, μ ε τ ' ολίγα λ ε π τ ά 

υπό σιτασμών άπέθανον έξ αυτού εξάγεται, ότ ι α ι 

μητέοες αί νεογνά θηλάζουσαι πρέπει ν 'άπέχωσι π ά 

σης αφορμής θυμού, λύπης, υπερβολικής χαράς, δηλ. 

από επιρροών, αΐτινες δύναντα ι νά προκαλέσωσι 

τ α ύ τ η ν τήν τοΰ γάλακτος άλλοίωσιν . 

Έπί τής τοΰ γάλακτος θρεπτικής δυνάμεως με-

γάλην έπιρροήν εχει ή τοΰ ζώου υγιής κατάστασις · 

και διά τούτο γ ά λ α λαμβανόμενον έκ ζώων ασθενών, 

βλάβην κ ά ί ουχί ωφέλεια ν επιφέρει. Όσον άφορα τό 

σύνηθες πρός τροφήν μεταχειριζόμενον γ ά λ α , λαμβα

νόμενον ή έκ βοών ή έκ προβάτων, διαφέρει ώς πρός 

τ ή ν ποιότητα κ α τ ά τάς έποχάς τοΰ χρόνου* καθότι 

ή τοΰ ζώου τροφή, ώς εννοείται, μεγίστην έπιρροήν 

έπί τοΰ ποσού .τών διαφόρων σ υ σ τ α τ ι κ ώ ν του γ ά 

λακτος έχει" έπωφελέστερον είναι τό γ ά λ α , εάν το 

ζώον τραφή έκ προσφάτων χόρτων παρά έκ ξηρών, 

και κ α τ ' εξοχήν εάν τ ά τελευταία εύρίσκωνται εις 

ά ν θ η σ ι ν κ α θ ό τ ι ή τών φυτών εύωδία μεταβαίνει εις 

τό γ ά λ α και δί α υ τ ώ ν τών αρωμάτων ποικίλην γευ-

σιν κ α ί ό σ μ ή ν προσλαμβάνει, τ ά οποία τό γ α λ ά τ ω ν 

έκ ξηρών χόρτων τρεφομένων ζώων ς-ερείται. Ω σ α ύ 

τως παρετηρήθη, ότι το γ ά λ α τά έκζώων ευρισκομέ

νων έν ύπαίθρω τόπιρ κ α ι περιφερόμενων εκεί, ε ίναι 

ύγιές-»ρον παρά τό γ ά λ α τό άρμεγμένον έκ ζωων 

πάντοτε εις τ ά κτηνοστάσια έγκεκλεισμένων, άν και 

τό τοιούτον γ ά λ α είναι παχύτερο ν και έμπεριέχη 

μεγαλήτερον ποσόν τυροΰ και βουτύρου., 

Τό σύνηθες γ ά λ α , καθώς λ α μ β ά ν ε τ α ι άπό τών 

γαλακτοποΛών αναμιγνύεται συνήθως μ ε τ ά ύδατος, 

κα ι τοιουτοτρόπως ή τοΰ γάλακτος θρεπτική δύναμις 

κ α τ ά φυσικόν λόγον έ λ α τ τ ο ΰ τ α ι . Την τοΰ γ ά λ α 

κτος μ ε τ ά τοΰ ύδατος νόθευσιν, δηλ. τ ή ν πλειοτέραν 

λ ε π τ ό τ η τ α αύτοΰ,άνακαλύπτομεν δί ιδιαιτέρων εργα

λείων ονομαζόμενοι γ α λ α κ τ ό μ ε τ ρ α , τ ά όποια 

όμοιάζουσι μ ε τ ά τών πρός δοκιμασίαν τοΰ οινοπνεύ

ματος έν χρήσει εργαλε ίων έκ δέ τής πλειοτέρας ή 

όλιγωτέρας έμβυθίσεως α υ τ ώ ν εις τό έξετασθησόμε-

νον γ ά λ α γνωρίζεται μ ε τ ά θετικότητος ή τοΰ γά

λακτος μ ε τ ά τού ύδατος σύμμιξις . Επειδή όμως ή 

χρήσις τοιούτων εργαλείων είναι όπωσοΰν δύσκολος, 

έκθέτομεν πρός ά ν α κ ά λ υ ψ ι ν τής τοΰ γάλακτος μ ε τ ά 

τοΰ ύδατος νοθεύσεως τόν εφεξής εύκολον τρόπον. 

Έάν σταγών τοΰ γάλακτος έπί τοΰ όνυχος τοΰ 

δακτύλου τεθείς μένη υψωμένος, θεωρείται τό γ ά λ α 

άνόθευτον έάν όμως ή σ τ α γ ώ ν α ύ τ η διαχε'ηται, τό 

γ ά λ α είναι νοθευμένον. 

Δ ι ά ν ά μ ή φανΐ} ή γάλακτος με,τά τοΰ ύδατος μ ίξ ι ς , 

άναμιγνύουοι τό γ ά λ α μ ε τ ά άποβράσματος όρύζου, ή 
1 2 
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μετά σιταμύλου* αϊ τελευταΐαι προσμιχθείσαι ΰλαι 

α ν α κ α λ ύ π τ ο ν τ α ι , εάν το γ ά λ α άφεθη ήσύχως ολίγον 

καιρόν κ α ι ούτω το άμυλον ή άλευρον κ α τ α κ ά θ η τ α ι * 

προς τούτοις έάν το τοιούτον γ ά λ α προσεκτικώς θερ-

μ α ν θ ή , το κάτακαθήμενον άλευρον ή σιτάμυλον πη-

γνύμενον φ α ί ν ε τ α ι ώς κόλλα, και διά πλειοτέρας θερ

μάνσεως άρχεται να καίηται* ένεκα τούτου πολλά

κις εις τήν βράσιν προλαμβάνει δυσάρεστον εμπυρευ-

μ α τ ι κ ή ν όσμήν κ α ι γεύσιν. 

Ά λ λ η νόθευσις τού γάλακτος είναι ή ακόλουθος. 

Το καλοκαίριον ένεκα της πλειοτέρας θερμότη-

τος το γ ά λ α αυτομάτως πήγνυται (κόπτει ·) φαινό-

μενον προερχόμενον άπό τον σχηματισμόν τίνος 

οξέος καλουμένου γ α λ α κ τ ι κ ο ύ • διά νά έμπο-

δίζωσι δέ οί Γ α λ α κ τ ο π ώ λ α ι τ ή ν τού γάλακτος πήξιν 

προσθέτουσι Κ α λ ι ά ν (Πάτασσαν)· κ α ι δ ί αυτού τού 

μέσου όχι μόνον ή τού γάλακτος πήξις εμποδίζε

τ α ι , ά λ λ ά το ήδη όπωσουν πεπηγμένον γ ά λ α απο

κ α θ ί σ τ α τ α ι ομοιον τού νεαρώς αρμεγμένου" ή προ

σθήκη τής κ α λ ι ά ς είναι πράξις ασυνείδητος, καθότι 

τοιούτον γ ά λ α α π ο κ α θ ί σ τ α τ α ι δί αυτού τού μέσου 

επιβλαβές, έπιφερον κολοικοπόνους και δ ιάρροιαν ή 

τ ο ι α ύ τ η ασυγχώρητος νάθευσις γνωρίζεται , έάν το 

τοιούτον υποπτον γ ά λ α ήθελεν ά ν α μ ι χ θ ή μ ε τ ά δυ

νατού δξους και δΐ αυτού του μέσου προσκαλείται 

δυνατώτερος ή άλιγώτερος αναβρασμός, ώστε ές αυ 

τού τού φαινομένου τού αναβρασμού ήθελεν άποδειχθή 

ή τού γ ά λ α κ τ ο ς μ ε τ ά τής κ α λ ι ά ; ασυγχώρητος νό-

θευσις. Ξ. Λ ά ν δ ε ρ ε ρ . 

• 
Χ Ρ Η Σ Τ Ο Μ Α Θ Ε Ι Α *. τ . λ. 

(Συνέχεια, ίχ τον άριθμοϋ 

ΚΕ'. Πολλοί δυστυχούσι διά τον π λ ο ύ τ ο ν κ α ι οί 

μήδντες πλούσιοι, δ τ α ν τ ά παντός τρόπου Ιπιθυμώσι 

νά πλουτήσωσι, κ α ι οί πλούσιοι οίτινες φοβούνται μή 

άποβάλωσιν ή έλαττώσωσιν τον πλοΰτον α υ τ ώ ν , ε ί 

να ι επίσης δυστυχείς κ α ι άξιολύπητοι . Παρά σοι 

κ ε ί τ α ι νά μ ή συγκαταριθμήσαι μήτε μ ε τ ά τ ω ν πρώ

τ ω ν , μήτε μ ε τ ά τ ώ ν δευτέρων. 

Κ Τ ' . Ούτε το γι'νος, ούτε τ ά πλούτη και τ ά με 

γ ά λ α α ξ ι ώ μ α τ α θέλουσι σέ καταστήσε ι βνομαστόν 

ά λ λ ' ή καλή χρήσις α υ τ ώ ν . 

ΚΖ' . Χαριζόμενος κ α ι ευεργετών τούς Ιχ^ρούςσου 

δύνασαι νά ανάδειξης αυτούς φίλους σου" ά λ λ ' οσον 

πλέον κολακεύης τ ά πάθη σου, τόσον πλειότερον ύπο-
δουλούσαι εις αυτά. 

Κ1Ι' . Δύο ε ίναι α ί πύλαι τής ζωής· ή μεν δί ής 

είσερχόμεθα, ή δε δί ής έξερχάμεθα. Και δσον ά π ο -

μακρυνόμεθα τής μ ι α ς , τόσον πλησιάζομεν εις τ ή ν 

ά λ λ η ν . Ό φρόνιμος πρέπει νά σκε'πτηται περί τού
του συνεχώς. 

ΚΘ'. Ζήθι πάντοτε ώς γέρων, ί να μή μετανοής 
δτι υπήρξες νέος. 

Λ ' . Ή πολυτέλεια και τδ παιγνίδιον είναι δυο 
μ ε γ ά λ α ι πηγαί δυστυχίας . Ά ν έχης μ ικράν πείραν 
του κόσμου, θέλεις εννοήσει ά φ ' εαυτού σου κάλλιον 
τήν άλήθειαν τ α ύ τ η ν παρ δ , τ ι δύναμαι νά παρα
στήσω διά λόγου ενταύθα . 

Λ Α ' . Νά έξεύρης νά ζημιοίσαι ενίοτε είναι κέρ
δος, και εις περιστάσεις τ ι ν ά ς , άν παραβλε'πης κ α 
τ ά τ ι το συμφέρον σον, θέλεις π ρ ά τ τ ε ι ώς άνήρ νου
νεχής και φράνιμος. 

ΛΒ' . Μή άναφέρης εις ούδε'να περί τής κακής κ α 

ταστάσεως τ ώ ν υποθέσεων αυτού, ά ν δέν έχης τήν 

θέλησιν κ α ι τ ή ν δύναμιν νά συνδράμης αυτόν . Είναι 

αφροσύνη νά π ρ ά τ τ η ς άλλως , και νά ανήσυχης τούς 
φίλους σου ά ν α ι τ ί ω ς . 

ΛΓ' . Νά οργίζηταί τ ι ς άνευ ευλόγου αιτίας είναι 

σημείον δλιγονοίας,' και δτ ι δέν εξεύρει νά ζή. Μή 

ερεθίζεσαι λοιπόν κ α τ ά τ ώ ν φίλων έν ουδεμία" περι-

στάσει . Τούτο διαλύσει τ ή ν φ ι λ ί α ν άλόγως, κ α ι ψεύ-

σει έν ήμερα μιό^ πολλών ετών εύνοϊκάς σχέσεις. 

ΛΔ' . 'Επί παρουσία πολλών άπεχε τού νά διηγή-

σαι ψυχρά και μικροπρεπή π ρ ά γ μ α τ α , τ ά οποία ή'-

κουσες ή άνέγνωσες, διότι τούτο είναι τεκμήριον δτι 

ή κρίσις σου δέν συμβαδίζει μ ε τ ά τής μνήμης σου. 

ΛΕ' . Α ι δυστυχίαι καθ* εαυτούς είναι μ ι κ ρ α ί ο

πόταν έςεύρωμεν νά ύποφέρωμεν α ύ τ ά ς , ουδέ γίνον

τ α ι μεγάλαι ειμή καθόσον λυπούμεθα δί α ύ τ ά ς . 

ΛΤ' . Διά νά ήναί τ ι ς ευχαριστημένος αρκεί νά 

εχη τ ά προς τό ζην α ν α γ κ α ί α . Τά π ε ρ ι τ τ ά είναι 

ανωφελή, και πολλάκις προξενούσι πλειοτέραν β λ ά -

βην π α ρ ά ώφέλειαν. Ά ν α γ κ α ί ο ν δε εννοώ δ ,τ ι αρ

μόζει εις τ ή ν θέσιν σου, κ α ι εις τον οποίον κατέχεις 

Ιν τ ή κοινωνία βαθμάν. Πάν το περιττεύον ενδέχε

τ α ι νά σοι έμπνευση φρονήματα ουχί αξ ιέπαινα . 

(ακολουθεί ) . 
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Ο ΠΊΘΗΚΟΣ ΞΟΥΘ 
ή 

τα ήθη του αιώνος 

Οπό Ιακώβου Γ. Πιτζιπίου. (1) 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ. 

Κεφάλαιον Α'. 
Ό Κα.Ι.Ιίσ:ρατος Ευγενίδης χαΐό Πίθηχος Ξούθ. 

Ό Καλλίστρατος Ευγενίδης, αγωνιστής και τ ρ α 

πεζίτης, ένομίζετο δ πλουσιώτεροί , ευφυέστερος, πο-

λυμαθέστερος κ α ι ευγενέστερος νέος τ ώ ν Α θ η ν ώ ν 

έπιστρέψας κ α τ ά τδ έτος 1 8 4 4 έκ τ ώ ν ανά πάσαν 

τ ή ν πεφωτισμένην Εύρώπην σπουδαίων κ α ι μακρών 

αυτού περιηγήσεων, δπου είχε διδαχθή έν βραχεί 

δ ι α σ τ ή μ α τ ι χρόνου δλα τ ά φιλολογικά, φιλοσοφικά, 

επ ιστημον ικά , και π ο λ ι τ ι κ ά μ α θ ή μ α τ α , τάς ωραίας 

τέχνας κ α ι πολλάς π α λ α ι ά ς κ α ι νέας γλώσσας , κ α -

τώκει έν τ η πρωτευούση τής Ελλάδος παρά τ ή ν 

π λ α τ ε ί α ν τού Συντάγματος πλησίον τ ώ ν Α ν α κ τ ό 

ρων, περιμένων τ ή ν άφευκτον εύκαιρίαν τού νά δυ-

νηθή νά ώφελήση διά τ ώ ν υψηλών γνώσεων, τ ώ ν 

έξοχων αρετών και τής μεγάλης αυτού πείρας τήν 

π α τ ρ ί δ α , τό έθνος, τήν άνατολήν κ α ι δύσιν και 

ολην τ ή ν οίκουμένην. 

Κ α τ ά τ ή ν εις Ά γ γ λ ί α ν διατριβή ν αυτού ειχεν 

αγοράσει εύφυά τ ι ν α πίθηκον έκ τού γένβυς τών 

Όρανγκουτάνων, ονομαζόμενον Ξ ο ύ θ , τδν όποιον 

δ πρώτος αυτού δεσπότης, ε'ις τ ώ ν σφόδρα πλουσίων 

κ α ι περιφανών λόρδων τού τόπου, είχε τόσον εξη

μερώσει, ώστε μετεχειρίζετο αυτόν κ α τ ' Ά γ γ λ ι κ ή ν 

ίδιοτροπίαν ώς θαλαμηπόλον, ένασμενιζόμενος νά 

συνεννοήται μετ'αυτού διά σ χ η μ ά τ ω ν καθ 'δλας τ ά ς 

περιστάσεις, ένεκα, τής μεγάλης αποστροφής- τήν 

οποίαν δ ευγενής λόρδος ήσθάνετο οσάκις ήναγκάζετο 

νά ταπε ινωθη εις τδ νά έκφραση τάς θελήσεις αυτού 

διά τού λόγου προς τούς ύπηρέτας τού ανθρωπίνου 

είδου;" στ ιχηματήσας δέ ποτε δ ρηθείς λόρδος κ α τ α 

τον Αυγουστον μήνα μ ε τ ά τίνος Κόμητος έκ τ ώ ν 

φίλων αυτού, δτ ι εις τάς 2 8 τού Νοεμβρίου μηνός 

δέν θέλει βρέξει εις Λονδίνον και ψευσθείς τής ελπί

δας, διότι δί δλης εκείνης τής ημέρας έπεσε ραγδαία 

βροχή, δ λόρδος μ ή καταδεχάμενος νά φανή , δτ ι 

ένικήθη πληρόνων προς τον Κ ό μ η τ α τ ά ς δέκα λ ί 

ρας, τάς οποίας είχον προσδιορίσει ώς πρόστιμον 

τού στ ιχήματος , άπηγχονίσθη τ ή ν ν ύ κ τ α ά φ ' ενος 

τ ώ ν στύλων τής κλίνης αυτού* ένεκα τούτου δ θ α 

λαμηπόλος Ξούθ, πωληθείς κ α τ ά τ ή ν γενομένην δη-

μοπρασίαν τ ώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν τού άπηγχονισθέντος 

Λόρδου, μετέβη εις τήν κυριαρχίαν τού ευγενέστα

του ημών συμπολίτου. 

Ά ν δέ και γενικώς οί 'Οραγκουτάνοι δ ιακρί -

ν ω ν τ α ι μεταξύ τ ώ ν - άλλων ειδών τ ώ ν πιθήκων 

διά τής μεγάλης α υ τ ώ ν προς τον άνθρωπον όμοιό-

τ η τ ο ς , άλλ' ή δμοιότης α υ τ η άπεκαθίστατο έτ ι 

μάλλον κ α τ α π λ η κ τ ι κ ω τ έ ρ α έπί τού πιθήκου Ξούθ, 

ένεκα τής εξωτερικής αυτού μορφής, τού μεγέ

θους τού σώματος, τού βαθμού τ ώ ν διανοητικών 

δυνάμεων και τών εξαίσιων προτερημάτων τού ζώου 

τούτου· δ πίθηκος Ξούθ πρδς τοίς άλλοις ένεδύετο 

μακρόν φόρεμα, έφόρει πέδ ιλα , και έφερεν είδος π ί 

λου έπί τής κακοεσχηματισμένης αυτού κεφαλής· 

αύτη δέ και ή ρυπαρά κ α ι δασύτριχος μορφή τού 

^1) Έττηδί) και τό σύγγραμμα τούτο θέΛίΐ τυπωΟη ί)πέ τού 
συγγραφέως*ίίς ϊδιαίτερον οΊόλίο*, απαγορίύεται παοα μίτα-
τύ*οσις αύτοΰ. * 
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προσώπου αυτού, α ί τε μ α λ λ ώ δεις κ α ι εις οξείς όνυ

χ α ; άπολήγουσαι αυτού χείρες κ α ι ή παντελή; ελ-

λ ε ι ψ ι ; του λόγου ήσαν σχεδόν τ α κυριώτερα χαρα

κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά , τ α διακρίνοντα το άλογον τοΰτο ζώον 

άπό του κ α τ ' εικόνα Θεού" και όμοίωσιν πλάσματος 

τ ώ ν χειρών του δημιουργού. 

Ά λ λ ' άφοΰ είπομεν τοσαΰτα περί του πιθήκου 

Ξούθ, ήθελεν είσθαι άδικον να μήν εί'πωμε'ν τ ι και 

περί τ ή ; κ α τ α γ ω γ ή ; του ευγενέστατου αύτοΰ δεσπό-

τρυ, μ ά λ ι σ τ α εν ω το γενεαλογικόν δένδρον τού 

Κ α λ λ ι σ τ ρ ά τ ο υ Εύγενίδου δέν είναι ούτε ύψηλότερον, 

ουτε μάλλον πολύκλονον παρά το τού πιθήκου Ξούθ" 

διότι ο πατήρ αύτοΰ α γ ω γ ι ά τ η ; εκ Τραπεζοΰντος, 

ώνομάζετο απλώς Γ ι ά ν ν η ς α γ ω γ ι ά τ η ς Τ ρ α -

π ε ζ ο ύ ν τ ι ο ς · πλουτήσας δέ άνελπίστως κ α τ ά τήν 

Έλληνικήν ε'πανάστασιν, άπέστεΛε τον μονογενή 

αύτοΰ υίον Κ ώ λ ι α ν εις Εύρώπην, διά νά έξευγενισθή 

και φωτισθή· δυο δε μήνας μ ε τ ά τήν εις Αθήνας 

έπιστροφήν τού Κ ώ λ ι α , ό Γιάννης άπε'θανεν άφήσας 

αυτόν κληρονόμον μεγάλης χρηματικής και κ τ η 

μ α τ ι κ ή ς περιουσίας. 

Ό Κώλιας λοιπόν τού Γιάννη άγωγιάτου Τρα-

πεζουντιου κ α τ ά τ ή ν εν τ ή πεφωτισμένη Ευρώπη 

περιήγησιν αύτοΰ , ένόμισε κ α τ ά λ λ η λ ο ν νά μ ε τ α β ά -

λη-έπί το εύγενικώτερον το μεν Κ ώ λ ι α ς , ε ί ; τό 

Κ α λ λ ί σ τ ρ α τ ο ς , το δε Γ ι ά ν ν η , εις το Ε υ 

γ ε ν ί δ η ς , τό δέ ά γ ω γ ι ά τ ο υ , εις το ά γ ω 

ν ι σ τ ο ύ , και τό Τ ρ α π ε ζ ο ύ ν τ ι ο ς εις το 

Τ ρ α π ε ζ ί τ η ς · και ούτως έσφυρηλάτησε θ α υ μ α -

σίως το ώραίον αυτού όνομα, Κ α λ λ ί σ τ ρ α τ ο ς 

Ε υ γ ε ν ί δ η ς Α γ ω ν ι σ τ ή ς κ α ι Τ ρ α π ε ζ ί τ η ς · 

υπό δέ τό όνομα τούτο υπήρχε γνωστός εις όλον τον 

εντός κ α ι έκτος τού κράτους κόσμον, κ α ι υπό τούτο 

τό όνομα εξυμνούν οί 'Εφημεριδογράφοι τής πρωτευ

ούσης τάς πατρογονικάς σπανίας αύτοΰ άρετάς, οσά

κις έπλήρωνεν άνά 3 0 λ ε π τ ά τόν στίχον εις μ ε τ ρ η 

τ ά , και τ α κ τ ι κ ώ ς τήν εςαμηνιαίαν αυτού συνδρομήν. 

Ό Καλλίστρατος λοιπόν εκπαιδευθείς εις τήν πε-

οωτισμένην Εύρώπην, έχων πλήρες κάλλους, ευγε

νείας και ηρωισμού όνομα και έξοδεύων άφθόνως τά 

χ ρ ή μ α τ α τού μ α κ α ρ ί τ ο υ πατρός αύτοΰ Γιάννη, ει

σήχθη λ ί α ν ευκόλως και αμέσως εις ολας τάς συνα

ναστροφές τ ώ ν Α θ η ν ώ ν , παρευρίσκετο εις όλους 

τούς χορούς τής αυλής και προσεκαλεΐτο εις ολα τ ά 

δ ι π λ ω μ α τ ι κ ά γ ε ύ μ α τ α τ ώ ν υπουργών και ξένων 

πρέσβεων όλοι δέ οί μεγάλοι πολιτικοί τής πρω

τευούσης (και μ ά λ ι σ τ α οί Ευρωπαίοι) έθαύμαζον 

εκάστοτε τήν μεγάλην αύτοΰ άγχίνοιαν , τάς ύ ψ η -

λας γνώσεις κ α ι τήν ευγενή συμπεριφοράν, και προ

σέθεσαν εις τό σχοινοτενές όνομα τοΰ Κ α λ λ ι σ τ ρ ά τ ο υ 

τήν προσηγορίαν le genie Grec, ο π ε ρ t ν ο ύ σ τ α 

τ ό ς " Ε λ λ η ν και αληθώς δέν ύπήρχεν έθιμον, ή 

συρμός Ευρωπαϊκός, τόν οποίον ό Καλλίστρατος νά 

μήν έμιμέΐτο άμε'σως, και μ ά λ ι σ τ α νά μή φέρη εις 

τό άκρον τής τελειότητος* οί ρ ά π τ α ι , οί υποδημα

τοποιοί, οί κουρείς, οί μυρεψοί, οί πιλοποιοί, και α ί 

πλύστραι τ ώ ν Α θ η ν ώ ν ί σ τ α ν τ ο άείποτε εκατέρω

θεν τής οδού, οσάκις τό βαρόμετρον τοΰτο τοΰ δ υ τ ι 

κού συρμού διέβαινε, διά νά παρατηρήσωσιν αυτόν 

άπό κεφαλές μέχρι ποδών, νά περιεργασθώσι και 

μυρισθώσι, και ου τω νά κανονίσωσι πάσας τάς πρά

ξεις και επιχειρήσει; α υ τ ώ ν διά κοινή; γνωμοδοτή

σεως διωρίσθη προστάτης τού θεάτρου, πρόεδρος τής 

φιλαρμονικής εταιρίας , έφορος τής λέσχης, ρυθμι

στής τοΰ •"Ιπποδρομίου, κανονιστής τ ώ ν δημοσίων 

εορτών κ α ι γενικός κοσμήτωρ και εισηγητής όλων 

τών χορών τής πρωτευούσης· και δικαίως ήθελεν 

ομοιώσει τ ι ς τόν Κ α λ λ ί σ τ ρ α τ ο ν πρός ηθικόν βοροο-

ροφάγον, τόν οποίον ή δυτική φιλοκαλία έρριψεν έπί 

τής Ελλάδος , διά νά καθαρίση τό κλασικόν τοΰτο 

έδαφος άπό μικρών τ ί ν ω ν απηρχαιωμένων κηλίδων, 

τ ά ς οποίας δέν έπρόφθασαν νά έξαλείψωσιν ή υπό 

τ ώ ν περίφημων διαχειριστών τού δανείου έπινοηθεί-

σα Ευρωπαϊκή δίάπλ>ασις και επεξεργασία τών ά 

μορφων κ α ι ακατέργαστων Ελλην ικών ηθών. 

Ά λ λ α και τό έσωτερικόν τ ώ ν θ α λ ά μ ω ν τής οι

κίας τοΰ Καλλις-ράτου υπήρχε κεκοσμημένον διά τής 

λεπτομερεστέρας άπομιμήσεως τ ώ ν ευγενών κληοο-

νομιούχων νέων τής δύσεως· ή αίθουσα, ή θάλαμος 

τής υποδοχής, περιείχε Γ α λ λ ι κ ά άνακλιντήοια έκ 

μεταξοχνόων υ φ α σ μ ά τ ω ν , Ά μ ε ρ ι κ α ν ι κ ά ς αιώρας , 

Αγγλ ικούς καθρέπτας , Μαροκηνούς τ ά π η τ α ς , και 

κ α τ ά μέσον μεγάλην στρογγυλή ν τράπεζα ν εξ ω 

ραίου μαρμάρου τής έν Ι τ α λ ί α Καρράρας, έπί τοΰ 

κέντρου τής οποίας ί σ τ α τ ο ώς πυραμίς ολόχρυσος 

Περσική καπνοσύριγξ έκ Κιναϊκοΰ λευκαργίλου· περί 
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δέ τό άνατολικόν τοΰτο μαυσωλείον έκειντο διάφο

ρα χρυσοδεμένα βιβλία εις Κ ι ν α ϊ κ ή ν , Σανσκριτ ικήν , 

Μογγολικήν, κα ι Βιρμανικήν γλώσσαν , πρίις ά ν ά -

γνωσιν κ α ι διασκε'δασιν τών παρευρισκομένων φίλων 

εις τάς έσπερινάς συναναστροφές τοΰ Κ α λ λ ί σ τ ρ α 

του· απέναντ ι δέ τής θύρας τ ή ; αιθούσης έκρέματο 

μεγάλη είκών, έχουσα ύψος μεν πέντε πηχών, π λ ά 

τος δέ περίπου ε π τ ά , παριστώσα διά ζωηρότατων 

χρωμάτων άνδρα υψηλού αναστήματος , φέροντα 

π λ α τ υ τ ά τ η ν φουοτανέλαν, έπί δέ τών ώμων χρυσά; 

Ευρωπαϊκά; έπωμίδας αρχιστρατήγου και έχοντα 

τό στήθος κεκαλυμμένον υπό πλήθους Ευρωπαϊ

κών π α ρ α σ ή μ ω ν δ παριστώμενος ούτος ήρως εις 

μέν τ ή ν δεξιάν χείρα έκράτει ρομφαίαν , δ ίής έφαί-

νετο θερίζων τούς προ τ ώ ν ποδών αύτοΰ κείμενους 

Όθωμανούς, διά δέ τής αριστεράς έφαινετο στηρί

ζων έπί τίνος φρουρίου τήν κυανόλευκον Έ7»ληνικήν 

σ η μ α ί α ν κάτωθεν δέ τής εικόνος υπήρχε γεγραμ-

μένη χρυσοίς γράμμασιν ή εξής επιγραφή « ό ήρως 

πατήρ μον άηιψώκ πρώτος τήν 'Ε.Ι.Ιηνιχήν σημαίαν 

ϊπ\ τοΰ φρουρίου τών Θερμοπν.Ιών, χατά διαταγήν'τής 

Α. Μ. του Βασι.Ιέως της ΈΛΑίιδος, τω πρώτω ετει χα), 

μηνι τής Έ.ί.ίηνιχής επαναστάσεως. » Παρά δέ τήν 

εικόνα τ α ύ τ η ν έκρέματο άλλη μικρότερα π α ρ ι σ τ ώ 

σα ευγενή κυρίαν ένδεδυμένην λ α μ π ρ ά Ευρωπαϊκά 

φορέματα, άνακεκλιμένην έπί χρυσοϋφάντου θρόνου, 

κρατούσαν βιβλίον εί ; τήν χείρα κ α ι άναγινώσκου 

σαν μ ε τ ά προσοχής* κάτωθεν όέ τής εικόνος ταύτης 

έφαίνετο ή επιγραφή α ή ΐκ της αύτοχρατοριχής οίχο 

γενείας Κωνσταντίνου τοΰ Πορψυρογενήτου χαταγομέ-

νη μήτηρ μου, άναγινώσχοισα τήν ΰπο τής ε'ίαδε'.ϊιρης 

αυτής Αουχίσσι\ς Άμπραντίς ίστορίαν ιοϋ Ναπο-

.Ιέοντος ». 

Διάφοροι δέ ά λ λ α ι πλουσίως περικεχρυσωμέναι 

εικόνες, παριστώσαι τ ά κ α τ α π λ η κ τ ι κ ώ τ ε ρ α συμ

β ά ν τ α τής ιστορίας τής Χ α λ ι μ ά ς κ α ι τούς λαμπρο-

τέοους άθλους τού Δονκισότου, έκά)>υπτον τούς διά 

τώντριών χρωμάτων τής Γαλλικής σημαίας χρω

ματισμένους τοίχους τής- αίθούοη;· διότι ό νέοί, τό 

λέγομεν έν παρόδω, ήγάπα πολ>ύ τού; Γά)>λους, κ υ 

ρίως διά τό πολυχρώματον αυτών. 

Έ κ δε τών λοιπών θαλάμων τό μέν σπουδαστή-

ριον περιείχε λαμπράν βιβλιοθήκην, έμπεριέχουσαν 

διάφορα χρυσοδεμένα βιβλία* μεταξύ δέ τ ώ ν ωραίων 

ερμαρίων τοΰ σπουδας·ηρίου τούτου υπήρχε μ ά λ ι σ τ α 

έν, τό οποίον ό Καλλίς-ρατος ε'ιχεν αγοράσει εις Παρι-

σίους κ α τ ά τ ι ν α δημοπρασίαν χρεωκοπήσαντός τίνος 

έμπορου, κατεσκευασμένον έκ λευκού εβένου και 

φέρον μεγάλην κεχρυσωμένην έπιγραφήν, κρατουμέ-

νην υπό δύο ανάγλυφων π α ρ ι σ τ ώ ν τ ω ν , τού μέν τον 

κερδώον Έρμήν, τοΰ δέ τόν Ποσειδώνα κ α ι λέγουσαν 

α ιδιαίτερα σ-ναγίροντα χ αϊ Λογαριασμοί» ύ~ό δε 

τήν έπιγραφήν τ α ύ τ η ν ό Κ α λ λ ί σ τ ρ α τ ο ς έπροσθεσε 

«ΚαΛ.Ιιστράτου Εύγενίδου άγωνιστοΰ χα,Ι τραπεί,ίτου 

άγαΰρ τίχη Ϊ κ α ι προαδιώρ^σε τό ώραιότατον τοΰτο 

ερμάριον διά τ ά σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α τής ύψολής δ ι π λ ω -

μ α τ ε ί α ς , τ ά οποία είχε παραγγείλει -ε ις διαφόρους 

βιβλιοπώλας τής νέας Γέφυρας τών Π α ρ ι σ ί ω ν ά λ λ ' 

επειδή α ί μεν θήκαι τού πολυτίμου ερμαρίου ήσαν 

χ α μ η λ α ί , τ ά δέ ρηθέντα σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α σ τ α λ έ ν τ α 

εις Α θ ή ν α ς πριν νά προφθάση ή επιστολή τού Κ α λ 

λ ι σ τ ρ ά τ ο υ , δί ής έπεμπε τόν έξαμον τοΰ ύψους τ ώ ν 

παραγγελθέντων β ιβλίων , τ ά σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α , λέγο

μεν , τ α ΰ τ α ήσαν τ ά μέν εις φύλλον, τ ά δέ εις μέγα 

τέταρτον , τ ά δέ διαφόρων μεγεθών, ό Κ α λ λ ί σ τ ρ α 

τος έξοικονόμησεν εύστόχως τήν δυσκολίαν τ α ύ τ η ν , 

κόψας δί επιτηδείου τεχνίτου τό εξέχον μέρος τ ώ ν 

βιβλίων και ίσομετρήσας α υ τ ά κ α τ ά τό εμβαδόν 

τών θέσεων τοΰ πολυτίμου ερμαρίου* τ ά δέ άποκο-

πέντα έκ τ ώ ν βιβλίων τούτων τ ε μ ά χ ι α συνέλε-

ξεν εις έτερον επίσης κομψον ερμάριον, έπιθε'σας 

τήν έπιγραφήν « λ ε ί ψ α ν α α ρ χ α ι ο τ ή τ ω ν » , 

πέριξ δέ τοΰ αρχαιολογικού τούτου ερμαρίου, έκρέ-

μαντο έπί τοΰ τοίχου διάφορα άλλ^α αρχαιολογικά 

πολύτ ιμα π ρ ά γ μ α τ α φέροντα τήν έπιγραφήν τ ά 

ό μ μ α τ ο ϋ ά λ ι α τ ο ύ Ό μ η ρ ο υ , ή τ α μ β α -

κ ο θ ή κ η τ ο ύ Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς , α ί έ π ω μ ί δ ε ς 

τ ο ΰ Φ ω κ ί ω ν ο ς , ή κ α π ν ο σ ύ ρ ι γ ξ τ ο ύ Π ε ι 

σ ι σ τ ρ ά τ ο υ , τ ά υ π ο δ ή μ α τ α τ ο ύ Δ ι ο γ έ 

ν ο υ ς , και ά7>λα πολλά τ ο ι α ύ τ α , αγορασθέντα υπό 

τοΰ χάριν τοΰ συρμού φιλαρχαιολόγου Κ α λ λ ί σ τ ρ α 

του κ α τ ά τήν εις τήν Εύρώπην διατριβήν αύτοΰ. 

Ό θάλαμος τού πρωινού καλλωπισμού τοΰ Κ α λ 

λ ιστράτου ήτον επίσης κομψός κ α ι ωραίος* τέσσα

ρες υπερμεγέθεις καθρέπται έστόλιζον τούς τεσσά

ρας τοίχους αυτού* έμπροσθεν δέ εκάστου καθρέπτου 
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ι σ τ α τ ο μεγάλη τετράπλευρος μαρμαροσκέπαστος 

τράπεζα , επί τής οποίας ί σ τ α ν τ ο άναμίξ αγάλμα

τ α τής Παφίας Θεάς,, τοΰ Πάνος, του Πριάπου, τής 

Αρτέμιδος κ α ι άλλων θεοτήτων τής αρχαιότητος, 

διάφορα είδη νευροσπάστων εξ άργίλλου, παρ ιστών-

τ ω ν πιθήκους, γ α λ ά ς , κύνας, γελοτοποιά σ χ ή μ α τ α 

νάνων και ά λ λ α τ ο ι α ύ τ α , αγγεία πλήρη ανθών κ α ι 

πλήθος ληκύθων πεπληρωμένων έκ τ ώ ν εύωδεστε'ρων 

α ρ ω μ ά τ ω ν τής Γαλλίας και Ι τ α λ ί α ς . 

Εις δέ τάς τε'σσαρας γωνίας τοΰ θαλάμου τούτου 

ύπήρχον τέσσαρα ωραία ερμάρια εμπεριέχοντα τ ά 

διάφορα φορέματα τού Καλλιστράτου* κ α τ ά δέ τό 

μέσον τοΰ θαλάμου ύψοΰτο είδος τ ι ς άναλογείου 

ενώπιον του οποίου ένίπτετο και έκαλλωπίζετο ο 

Καλλίστρατος . Αι δέ διάφοροι θέσεις τοΰ άναλογεί

ου τούτου περιείχον διάφορα ψ α λ ί δ ι α , ά π ό μ α κ τ ρ α , 

κ τ έ ν ι α , βελονίδας, ώτογλυφίδας , ώνυχορίνας, λ α β ί 

δας, δοχεία, π ι ν ά κ ι α , σάπωνας, οξείδια, όδοντοκό-

νεις, πι'τυρα, πηλούς, μυρέλαια και επί πάσι μ ι 

κρόν τετράγωνον προσκεφάλαιον έκ χρυσοϋφάντου 

μεταξωχνόου υφάσματος ερυθρού χρώματος , επί τοΰ 

οποίου έκειντο σταυροειδώς τεθειμένα δύο π ε π α λ α ι 

ωμένα ξυράφια, τ ά οποία ό Καλλίστρατος έδείκνυεν 

εις όλους τούς επισκεπτόμενους αυτόν , λέγων ότι 

είναι τ ά ξυράφια, δί ών έξυρίζετο ό μέγας κ α τ α 

κ τ η τ ή ς τοΰ κόσμου, ο Μακεδών Αλέξανδρος, και τ ά 

έποία είχε κατορθώσει ν ' απόκτηση εις Παρισίους 

πληρόνων μόνον δέκα χ ιλ ιάδας φράγκα, α λ λ ά τ ά 

οποία δεν ήθελε συγκατανεύσει νά παραχώρηση εις 

ούδένα ούδ' ά ν τ ί μεγά7αον θησαυρών διά τό πολύτ ι 

μο ν τής κ α τ α γ ω γ ή ς α υ τ ώ ν . 

Ό κο ιτών , το έστιατόριον και οί λοιποί θ ά λ α 

μοι τής οικίας, ή μά7*λον ειπείν τ ώ ν ανακτόρων του 

Καλλιστράτου ήσαν κεκοσμημένοι επίσης λαμπρώς 

και μ ε τ ά μεγάλης Ευρωπαϊκής φιλοκαλίας , μεθ' '̂ ς 

άναμιγνυόμενα, φυσικά τ ι ν α έθιμα κ α ι ορέξεις τής 

πα?.αιάς πατρίδος τοΰ Κ α λ λ ι σ τ ρ ά τ ο υ , άπετέλουν 

εντελές δείγμα τής ονομαζόμενης α ν α τ ο λ ι κ ή ς 

φ ι λ ο κ α λ ι α ς , τήν οποίαν οί ευγενείς Ευρωπαίοι 

μ ε τ ά τοσαύτης σπουδής απομιμούνται , συγκλώθοντες 

ούτως εύφυώς και έναρμονι'ως διά τής τερατώδους 

τ α ύ τ η ς αναμίξεως τ ά τοσούτον αλλήλων ά φ ε σ τ ώ τ α . 

Ό ήμερούσιος βίος τοΰ Καλλιστράτου ύπήρχεν 

επίσης αυστηρώς κανονισμένος κ α τ ά τήν συνήθειαν 

τών ευγενών τής δύσεως ν έ ω ν έγειρόμενο; τής κ λ ί 

νης περί τ ά ς εννέα προ μεσημβρίας παρουσιάζετο 

ενώπιον τής έν τ ή αίθούση εικόνος τοΰ πατρός α υ 

τού, επακολουθούσης αυτόν πάσης τής εαυτού' θερα

πείας, ης προηγείτο ό πίθηκος Ξούθ, και ήσπάζε-

το μ ε τ ά κατανύξεως τ ή ν π α τ ρ ι κ ή ν χείρα· ακολού

θως δέ ό πίθηκος Ξούθ, και οί λοιποί ύπηρέται γο-

νατίζοντες ενώπιον τής εικόνος και διασταυροΰντες 

τάς χείρας, ήσπάζοντο μ ε τ ' ευλάβειας τον πόδα τοΰ 

πρωταγωνιστοΰ ήρωος τής Ελλάδος· ε ί τ α δέ μ ε τ ε -

φέροντο κ α ι έπραττον τ ά α υ τ ά κα ι ενώπιον τής 

εικόνος τής ενδόξου απογόνου τ ώ ν Πορφυρογενήτων 

μ ε τ ά δέ τ ή ν έθιμοταξίαν τ α ύ τ η ν , οί μέν λοιποί 

ύπηρέται άπήρχοντο μ ε τ ά σιωπής έκαστος εις τ ά 

έργα αύτοΰ, έ δέ Καλλίστρατος μ ε τ ά τοΰ θ α λ α μ η 

πόλου Ξούθ μόνου είσήρχετο εις το καλλωπιστήριον , 

όπου άφοΰ έξυρίζετο διά τ ώ ν περίφημων ξυραφιών 

τοΰ μεγάλου Αλεξάνδρου, ένίπτετο, έκαθάριζεν επι 

μελώς τούς όνυχας, έτριβε τούς οδόντας, και άπέ-

σπα δί αργυράς λαβίδος τ ινάς τρίχας έκ τοΰ μ ε τ ώ 

που και τ ώ ν μυκτήρων αύτοΰ, κ α ι ήλειφε τ ή ν κε

φαλήν διά μύρων και άλλων διαφόρων α ρ ω μ α τ ι 

κών . Κ α θ ' όλην δέ τήν έργασίαν τ α ύ τ η ν , π α ρ α τ ε ι -

νομενην πολλάκις μέχρι μεσημβρίας, ό πίθηκος 

Ξούθ ι σ τ α τ ο γονυπετής κ ρ α τ ώ ν εις τάς χείρας κ α ι 

προσφέρων εκάστοτε μ ε τ ά σιωπής εις τον ευγενή 

αύτοΰ δεσπότην τό άναγκαιουν ά π ό μ α κ τ ρ ο ν , ή 

μ ΰ ρ ο ν μ ε τ ά δέ τό τέλος τής εργασίας τ α ύ τ η ς ό 

Καλλίστρατος μεταβαίνων εις τό έστιατόριον έκα

μνε τό ύ π ' α ύ τ ο ΰ όνομαζόμενον ά π οκ α λ λ ω π ι -

σ τ ή ρ ι ο ν π ρ ό γ ε υ μ α και μ ε τ ά τ α ύ τ α κ α τ α β α ί -

νων τής οικίας είσήρχετο εις τήν λ α μ π ρ ά ν αύτοΰ 

ά μ α ξ α ν , έπί τής οποίας ήσαν έζωγραφισμένα τ ά ο ι 

κογενειακά π α ρ ά σ η μ α , εχων όπισθεν τής αμάξης 

δύο ύπηρέτας, έξ ών ό μέν έφερε στολήν λοχαγού τής 

φάλαγγος . ό δέ χρυσοΰφαντον Ευρωπαϊκού ύπηρέτου 

στολήν, και άπήρχετο προς έπίσκεψιν εκάστου τ ώ ν 

υπουργών κ α ι Ευρωπαϊκών πρέσβεων. Ά φ ο ΰ δέ διε-

πραγματεύετο εκεί όλα τ ά μ ε γ ά λ α π ο λ ι τ ι κ ά σ υ μ 

φέροντα τής ημέρας, διευθύνετο προς τό τέλος τής 

οδοΰ τοΰ Αίολου, όπου κ α τ ώ κ ε ι μ ε τ ά τής ευγενούς 

αυτής οικογενείας ή ωραία Σ ο υ λ τ α ν ί τ ζ α , βασίλ ισσα 
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τής καρδίας τοΰ Καλλιστράτου· διαμένων δ' εκεί 

μέχρι τής τ ε τ ά ρ τ η ς μ ε τ ά μεσημβρίαν διηγείτο πρός 

αυτήν όσα ώμίλησε μ ε τ ά τ ώ ν υπουργών κ α ι ξένων 

πρέσβεων, και συσκεπτόμενος και λαμβάνων τ ά ς οδη

γίας αυτής περί τοΰ μεγάλου μέλλοντος τής Ελλά

δος, έπέστρεφεν εις τ ή ν οίκίαν αύτοΰ, όπου εισερχό

μενος εις τό καλλωπιστήριον έκαμνε τόν όνομαζό

μενον κ α λ λ ω π ι σ μ έ ν τ ο ΰ γ ε ύ μ α τ ο ς , 

και μ ε τ ά τ α ΰ τ α έγευμάτιζε μ ε τ ά τ ώ ν φίλων αυτοΰ, 

έάν δεν ήτο προσκεκλημένος π α ρ ά τ ι ν ι Εύρωπαϊκω 

ποεσβει. 

Μετά δε τό γεύμα ό Κ α λ λ ί σ τ ρ α τ ο ς , άφοΰ συν-

διελέγετο ολίγον μ ε τ ά τ ώ ν φίλων αύτοΰ , μ ε τ έ -

βαινεν εις τό σπουδαστήριον, όπου έξαπλούμενος έπί 

σκίμποδος κ α ί καπνίζων μ α κ ρ ά ν π ί π π α ν ήκροάζε-

το τόν γ ρ α μ μ α τ έ α αύτοΰ Μαρκεζοδελατουρναμ-

πρόσσαν (Marquis delà Tourne—broche) ευγενή 

Γάλλον, όστις ιστάμενος όρθιος ενώπιον τον Κ α λ λ ι 

στράτου , ήρχιζε τήν άνάγωσιν όλων τ ώ ν δημοσίων 

κ α ί ιδ ιωτικών έγγραφων κ α ί επιστολών όσα, ελάμ
βανε κ α τ ' έκείνην τ ή ν ήμε'ραν, μέχρις ου άποκοιμι-

ζομένου τού Κ α λ λ ι σ τ ρ ά τ ο υ , ό μέν γραμματεύς αύτοΰ 

διέκοπτε τ ή ν άνάγνωσιν δί έ π ι τ α τ ι κ ο ί νεύματος 

τοΰ πάντοτε παρευρισκομένου άρχιθαλαμηπόλου 

Ξούθ, κ α ί παραδίδων εις τόν πίθηκον όλα τ ά ά ν α -

γνωσθέντα κ α ί μ ή , έγγραφα, έξήρχετο ήσύχως, ό δέ 

Ξούθ συλλέγων τ ά π ά ν τ α περιετύλισσεν επιμελώς, 

κ α ί κλείων τήν θύραν τοΰ θαλάμου τοΰ Κ α λ λ ι σ τ ρ ά 

του κατήρχετο εις τό μαγειρέίον διά νά κ ά μ η τας 

απαντήσεις , ήτοι νά καύση αυτά, κ α τ ά τ ή ν ρητήν 

αύστηράν δ ι α τ α γ ή ν τοΰ Κ α λ λ ι σ τ ρ ά τ ο υ , πρός δ ι α -

τήρησιν τ ώ ν έν αύτοίς δημοσίων κ α ί ατομικών α 

πορρήτων τοΰ μεγάλου ανδρός" μολονότι ώς έ π ι τ ο -

πλείστον ό πίθηκος, γαργαλιζόμενος, φ α ί ν ε τ α ι , υπό 

τής οσμής τών φ α γ η τ ώ ν , ά ν τ ί νά καύση α ύ τ α ο 

ίδιος, παρέδιδεν εις τόν Ίσπανόν παραμάγειρον Λ α -

σμαρίλλας (Las—Marillas) ελάμβανε παρά τούτου 

έπί πίνακος τ ή ν μερίδα τής τροφής αύτοΰ , κ α ί είσήρ

χετο εις τόν κήπον τής οικίας, όπου έγευμάτιζεν 

ήσύχως* ό δέ παραμάγειρος νομίζων ά σ ω τ ε ί α ν τό 

νά κ α ί ω ν τ α ι κ α θ ' Ικάστην τόσα χαρτιά^ έπώλει 

α υ τ ά . εις τούς παντοπώλας πράς εξήκοντα λ ε π τ ά 

τ ή ν όκάν . 

Ό πίθηκος Ξούθ άφοΰ έγευμάτιζεν, επέστρεφε κ α ί 

ι σ τ α τ ο όρθιος έξω τής θύρας τοΰ θαλάμου τοΰ Κ α λ 

λ ι σ τ ρ ά τ ο υ , εχων προσηλωμένους τούς οφθαλμούς εις 

τό αντ ικρύ αύτοΰ μέγα ώρολόγιον ά μ α δέ ότε έσή-

μαινεν ή ογδόη ώρα, είσήρχετο αμέσως εις τόν θ ά -

λαμ'ον κ α ί έξύπνιζε τόν δεσπότηναύτοΰ, όστις έγειρό-

μενος έξυρίζετο κ α ί έκαμνε τόν παρ αύτοΰ όνομαζόμε

νον ε σ π ε ρ ι ν ό ν κ α λ λ ω π ι σ μ ό ν , τοΰ οποίου τελειω

μένου, κατέβαινεν, είσήρχετο εις τ ή ν ά μ α ξ α ν αύτοΰ 

κ α ί μετέβαινε ποτέ μέν εις την εσπερινήν συναναστρο-

φήν τίνος πρέσβεως, ποτέ δέ εις τ ή ν οίκίαν τής ερω

μένης αύτοΰ Σουλτανίτζας" εις δέ τάς δύο ή τρείς 

μ ε τ ά μεσονύκτιον παρεδίδετο είςτόννυκτερινόν υπνον 

μέχρι τής ερχόμενης πρωίας . 

Τοιούτος τ ι ς υπήρχε σχεδόν ό ήμερούσιος κανονι 

σμός τής πολιτ ικής κ α ί κοινωνικής ζωής τοΰ περι-

νουστάτου τ ώ ν Α θ η ν ώ ν νέου. 

Ά λ λ ά μ ί α ν ήμε'ραν εξελθόντος τοΰ Κ α λ λ ι σ τ ρ ά 

του , ό θαλαμηπόλος Ξούθ μείνας μόνος εις τόν θ ά -

λαμον τοΰ κυρίου αύτοΰ, συνέλαβεν, άγνοοΰμεν πό

θεν κινούμενος, τ ή ν ίδέαν τοΰ νά ξυρίση κ α ί αυτός 

τό πρόσωπον αύτοΰ· περιβαλών λοιπόν περί τον 

τράχηλον τό χρυσοκέντητον ώμόλινον, τά οποίον εί

χε κεντήσει διά τόν Κ α λ λ ί σ τ ρ α τ ο ν ή ωραία Σουλ-

τ α ν ί τ ζ α , κ α ί λαβών εν τών ενδόξων ξυραφιών τοΰ 

μεγάλου Αλεξάνδρου, κ α ί σ τ ά ς ενώπιον τού αντ ικρύ 

τής θύρας καθρέπτου, ήρχισε τ ή ν έργασίαν τ α ύ τ η ν . 

Ά λ λ ' επειδή ειτε έκ τής άνεπιτηδειότητος τοΰ π ι 

θήκου» ειτε έκ τής σκληρότητος τ ώ ν τριχών αύτοΰ , 

ειτε κ α ί έκ τής ποιότητος τοΰ σιδήρου εθισμένου να 

άποκύρη τ ά ς τρίχας μόνον μεγάλων ανδρών, ό π ί 

θηκος δέν ήδύνατο νά προχώρηση ουδόλως εις τήν 

έργασίαν τ α ύ τ η ν κρατήσας λοιπόν τό εν ξυράφιον 

εις τούς οδόντας αύτοΰ, ηθέλησε νά δοκιμάση διά 

τοΰ ετέρου. 

Ά λ λ ' ένω ό Ξούθ στενοχωρούμενος διά τ ή ν άπο-

τ υ χ ί α ν έτριβε διά τοΰ δευτέρου ξυραφιού τό μ έ τ ω -

πον αύτοΰ, ανοίγει αίφνης ή θύρα τοΰ θαλάμου κ α ί ό 

αντ ικρύ καθρέπτης δεικνύει εις τόν πίθηκον τόν ε ί -

σερχόμενον αύτοΰ δεσπότην ή δέ θέα τοΰ Κ α λ λ ι 

στράτου ενέπνευσε τοσούτον φόβον εις τον πίθηκον, 

ώστε νεκρωθείς σχεδόν άφήκ» νά πέσωσι κ α τ ά γής 



9 6 ΑΠΟΘΗΚΗ ΤΩΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ Α π ρ ί λ ι ο ς . 

αμφότερα τ α ξυράφια, τ ω ν οποίων τ ά θρύμματα 

οιεσχορπίσθησαν Ιπι του εδάφους. 

Ό Καλλ ίστρατος κυριεύεται υπο φρικώδους μα

νίας βλέπων κατακερματισμε'νον τον πολύτιμον α υ 

τού θησαυρόν ολόκληρος ή Ε λ λ ά ς πυρπολουμενη κ α ι 

καταστρεφομε'νη, ολόκληρος ή Ευρώπη κ α ι όλος ο 

κόσμος καταποντιζόμενος, δεν ή^ελον ε'μπνεύσει εις 

αύτον το ιαύτην άπαρηγόρητον κ α ι μανιώδη θ λ ί ψ ι ν . 

Είς την ορμήν τού πάθους αυτού αρπάζει εκ τού πο

δός τον πίθηκον κ α ι περιστρε'φων μανιωδώς αύτον είς 

τον αερα ( οιοτι α ι Ευρωπαικαι ησυπανειαι ο ε ν ^ ι -

χον είσε'τι καταστρε'ψει εξ ολοκλήρου την φυσικήν 

εύρωστίαν τού υιού τού άγωγιάτου Γιάννη · ) κ τ υ π ά 

αυτόν κ α τ ά γής, τον κ α τ α π α τ ε ί διά των ποδών α υ 

τού, κα ι το χρυσούφαντον ώμόλινον, βεβαμμε'νον είς 

τό α ί μ α τού πιθήκου, έμπεριδίεται είς τούς πόδας 

τού Κ α λ λ ι σ τ ρ ά τ ο υ κ α ι καταξεσχ ί ζετα ι είς μυρία 

κ ο μ μ ά τ ι α . ΓΙΙ άναξιοπάθεια τού θαυμάσιου τούτου 

καλλιτεχνήματος τής ωραίας Σου7*τανίτσάς ερεθίζει 

έτ ι μάλλον τον έξημμένον θυμόν τού Καλλιστράτου , 

ώς έκκαίει την πυρκα'ϊάν το έπιχεόμενον είς αυτήν 

έλαιον, και ένώ ο πίθηκος καθημαγμένος έσύρετο 

πρός τ ι ν α γωνίαν τού θαλάμου, ό Καλλίστρατος αρ

πάζει βαρείαν ράβδον και αρχίζει νά π α ί η έκ νέου 

τον δυστυχή Ξούθ' αφού δέ άφήχεν αύτον σχεδόν ή -

μ ι θ α ν ή , έξικμασμένος κ α ι έ ίδιος υπό τής αγωνίας κ α ι 

τού βάρους τής θλίψεως αυτού, έρρίφθη επί τού εκεί 

παρακειμένου σκίμποδος, Επου διέμεινεν αναίσθητος 

και ακίνητος ήμίσειαν περίπου ώ ρ α ν μόλις δέτ,σθάν-

θ η , ο τ ι επαναλαμβάνει τάς δυνάμεις αυτού, κ α ι εγερ

θείς ηρπασε το έπί τού τοίχου κρεμάμενον ξίφος α υ 

τού κ α ι ώρμηοε νά κ α τ α κ ε ρ μ α τ ί σ η τον δυστυχή 

Ξούθ* ά λ λ ά μόλις ό Καλλίστρατος είχε σύρει το ξ ί 

φος, ό Ξ.ύΟ εγερθείς και στάς όρθιος έπί τ ώ ν ποδών 

αυτού (£ σ τ ά σ ο υ , λέγει πρός αυτόν , ά φ ο ω ν κ α ί 

μ ω ρ έ ν έ ε ! ώ ς δ ο ύ λ ό ν σ ο υ ή δ ύ ν α σ ο ν ά μ έ 

μ α σ τ ί γ ω σ η ς κ α τ ά τ ή ν φ α ν τ α σ ί α ν σ ο υ , αν 

κ α ι πε 'οαν τ ο ύ δ έ ο ν τ ο ς · ά λ λ ά δ έ ν σο ι ε ί 

ν α ι " ε π ι τ ε τ ρ α μ μ έ ν ο ν π ε ρ ι σ σ.ό τ ε ρ ο ν , ο ύ 

τ ε δ ύ ν α σ α ι ν ά έ ξ ο υ δ ε ν ώ σ η ς τ ή ν υ π α ρ -

ξ ί ν μ ο υ . » 

Ή εκπληξις τού Κ α λ λ ι σ τ ρ ά τ ο υ , άκούσαντος τ ό ; 

πίθηκον νά λ α λ ή ώς άνθρωπος, ά-ελίθωσεν ολας 

αυτού τάς δυνάμεις· τά ξίφος έπεσεν έκ τής χειρός 

αυτού, και τρέμων επανήλθε και έκάθισεν έπί τού 

σκιμποδος, έ'χων τούς οφθαλμούς προσηλωμένους έπί 

τού πιθήκου, όστις σοβαρώς ιστάμενος αντ ικρύ τού 

Κ α λ λ ι σ τ ρ ά τ ο υ , άπεμασσε τό α ί μ α τ ώ ν πληγών α ύ -

του οια τιυν κ ο μ μ α τ ι ώ ν του ωραίου ωμολινου, τ α 

οποία ερριπτε μ ε τ α περιφρονήσεως· fca'Jcia οε σιωπη 

τινών λ,επτών έκυρίευσεν εντός τού θαλάμου, τ ή ν 

οποίαν ò Κα7Λίστρατος, συνελθών ολίγον από τής εκ

πλήξεως α£τοΰ, διέκοψε πρώτος και αποτεινόμενοςπρος 

τον Ξούθ « πώς, Λέγει, συ ΐ,ώον'αΑογον xal άναίσθη-

τον, στερημένον Λογικοί και φωνής, ή^υνήθης rà όμι-

Αήσης κατά ταύτην τήν στιγμήν; ή μήπως εΐσαι κατα

χθόνιος δαίμων υπό τήν μορφή ν πιθήκου ; » « ori, άπε-

κρίθη σοβαρώς και σείων τήν κεφαλήν ò πίθηκος 

» οντε δαίμων είμαι, ουτε στερημένος Λογικού 

xal αισθημάτων, ώς ffb νομίζεις" ποίος δί είμαι xal 

πώς xal διατι ευρίσκομαι ύπο τήνμορφήν πιθήκου καϊ 

ύπο τήν δεσποτιίαν σου, θέ.Ιω σε ειπεί αΰριον διότι ή 

μεν ομιΛία μου θί.ΐεΐ εΐσΰαι εκτεταμένη χα'ι σπουδαία, 

αμφότεροι δε έχομεν χρείαν αναπαύσεως, συ μεν èia 

νά συνέ.ίθης άπα τής ταραχής τής έκπ.Ιήζεώς σου, εγώ 

δε διά rà περιποιηθώ τάς π.Ιηγάς, τάς οποίας επέφε

ρες μεν χατ' έμοΰ άδίχύ)ς, ά.ΙΛ αϊτινες υπήρχε πεπρω 

μένον εις σε* μεν καϊ πο.ΙΛους όμοιους σον r άνοίζωσι 

τήν ύδον του Λυγιχοΰ, είς ίμε δε r' άνα^γείΛωσι το 

πΛησιάζον τέρμα τής καταδίκης μου. Έν τοσούτο) ai ει

δοποιώ, οτι σε συμφέρει τά μέγιστα νά χρύ^ης μετά 

προσοχής τήν περί τών σημερινών συμβάντων ίκπ.1ι\-

ι.ιν xal ταραχήν σου xal νά μήν ιμπιστευθής εις ου

δέ να τήν διήγησιν τής παραδόξου ταύτης σκηνής. 

Τ α ύ τ α λέγων ό πίθηκος Ξούθ εξήλθε σοβαρώς άοή-

σας τον Κ α λ λ ι σ τ ο α τ ο ν βυθ ισμένον είς ληθαργικήν 

έκστασιν . (ακολουθεί ) . 

Οι μεν νέοι λέγουσιν άείποτε πάν ο , τ ι π ρ ά τ τ ο υ -

σιν , οί δέ γέροντες πάν ό ,τ ι έπραξαν, οί δέ μωροί 

πάν δ ,τ ι μέλλουσι νά πράξωσιν. 

Ή κολακεία ομοιάζει το κίβδηλον νόμισμα" τό 

οποίον ζημιοί πάντοτε τον λαμβάνοντα . 

Τω οντι ζώόν έστιν άλογον άνευ ουράς κ α ι κερά

τ ω ν ο άνεπιστήμων και άμουσος και άτεχνος" εί δέ 

και ζή μη ποοφαγών, τούτο άγαθη τύχη τοίς ποο-

φάγοις έστί ζώοις. ( Δ Γαλανού μ ε τ α φ . έκ τού 

Ινδικού ) 


